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Foreword 


The Central Institute of Indian Languages uru »et up 
oa the 17th July, 19ti9 with a view lo assisting and co-ordinating 
the development of Indian Languages. The Institute was charged 
with the responsibility of serving at a nucleus to bring together 
all the research and literary out-put from the vinous linguistic 
streams to a common head and narrowing the gap between basic 
research and developmental research in the held* of language* and 
linguistic* m India. 

The Institute and it* four regional centres are thus engaged in 
research and teaching which lead to the publication of a 
wide-ranging variety of material* Preparation of material* 
designed for teaching learning at different levels and suited to 
specific needs is one of the major areas of interest of tha Institute 
Basic research relating to the acquisition of language and study of 
language in it* manifold psycho-social relations constitute another 
broad range of its istcrest. The publications will include materials 
produced by the members of the staff of the Central Institute of 
Indian Languages and in Regional Language Centres and 
associated scholars from Universities and Institutions, both Indian 
and Foreign. 

The Central Institute of Indiaa Languages ha* initialed the 
Phonetic Reader Sene* in Indian languages with a view to 
presenting the range of phonetic variation obtaining in this 
sub-cuntineat and demonstrating the closeness of languages on the 
beats of phonetic patterning These Readers are biased towards 
learning the sound systems of languages. Thus it is hoped that 
this scries will be of interest to both scholars who ars interested in 
Phonetic studies and practical learners of languages who wish to 
make a beginning in their language study. 



The Cent/*) Institute of Indian Languages undertook to study 
Thaadou in response to a request made by the State (Internment. 
Da M. S. Th ieumalai who was deputed to Manipur for tha 
purpose, hat prepared a Phonetic Reader, a descriptive grammar 
and a volume of folktales The grammar and folktale* will be 
published shortly by the Institute along with instructional material 
designed for beginning levels. If these materials bcJp solving 
the problems in the State and help in under* tan ding the people 
tpcxking the language, then our efforts will have ben amply 
rewarded. 

^ M 9 
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Central Institute of Imho* Ijmgnaftt 
Manasagangoiri, My$ort-6 
61 M December 1972 


D. f. P ATT AN AVAIL 

Director 



Preface 


About six percent of the population of India is tribal. 
There have been three newt about bow best (bey can be drawn 
into the mainstream of our national life. One obvkitu way it not 
to draw them at all and leave them alone and preserve their 
culture and traditions intact as museum pieces. The other 
extreme view has been to sort of drown them in the mainstream 
and completely assimilate them. The third view is to sec that 
the best iu their tnuliuuus and cultures that is consistent with 
modern life is preserved and they are integrated to that they 
maintain their individuality and at the same time participate in 
•ad benefit by the modem developments. 

It is also the considered view of all the people that matter 
that these tnhals should be integrated with the regional 
population amidst whom they live. This can be dune only when 
they are approached through their own mother tongues. It is 
also obvious that it is impracticable to use their mother tongues 
throughout their education. Their mother tongues are to be used 
so that they can effectively b< integrated into the regional 
population. This does not mean that they should forsake their 
mother tongues, but only means that they should gain native like 
fluency in their respective regional languages as early as possible. 
It is for this purpose that their languages have to be acaentiftealty 
studied and grammatical sketches and vocabularies have to be 
prepared. The scripts of the regional languages have to be 
adopted for writing Ihcix languages. Primers and textbooks have 
to be prepared. 

To do all this the expertise of the linguists of the country 
should be placed at the disposal of persons interested in the 


education of trihaJs. Administrators who come in frequent contact 
with the tribal* hare to learn to apeak fluently the tribal language 
in question. Learning a language implies an acquisition of a good 
pronunciation. Firstly, the learner must acquire the capacity to 
recognise readily without any error the various speech sounds 
occurring in the language he is learning. Secondly, he must 
acquire the capacity to produce them with the help of hii own 
vocal organa. Thirdly, he must acquire the capacity to produce 
the individual speech sounds he has learnt it sequences In 
addition to these three skills, which may he sufficient to gain a 
reasonable pronunciation, the learner, depending on his needs, 
has to grt a mastery over the orthography of the language be is 
learning. This involves developing automatic associations 
be t ween written forms and speech sounds. 

The Phonetic Readers in this series have been designed with 
the above points hi view. They are mainly intended to meet the 
needs of adauustrstnm who have to learn the language in 

question. 

Each Reodar consists of a brief exposition about the organs of 
speech sod their functions. It also introduces some technical 
terms. Then each speech sound is described to detail giving the 
movements of the vocal organs. Each description is rounded 
off by the technical term for that sound. A brief phonemic 
statement which meaningfully groups the sounds described in the 
preceding sections is also appended. A statement about the 
correspondences between the phonemes of the language and the 
letters used to write them come* at the end. In this section 
suggestions for improvements in the existing orthography are 
made. In the case of languages which have out yet been written, 
suggestions for adopting the script of the regional language 
are made. 

It may he too mech to claim that these Readers are perfect 
There art lacunae still to be QUcd up. The most conspicuous of 
these is the lack of information on intonation. Suggestions for 



improvement art welcome and will be incorporated in the 
subsequent edition. Of the two editors, the first checked the 
data, provided the format and read the manuscript in the early 
stages and the second read it at the later stages. 

Though it it true thst certain features of pronunciation can 
only be learnt with the aid of a teacher, the utility of such 
Readers cannot he underestimated. It is hoped that these Readers 
will be useful to eves persons other than those for whom they 
arc intcodcd. 

H. & BILIGIRI 
L ANN AM ALAI 



Kathangvaah - c 


The (lacnpuet and uulyni presented to this Tbudoo 
Phonetic Reader are based on the utterances given by Minus 
Alum Sin mu, (MA) Tm. Thakokhochon, B.A., and Mm. 
kHAiauoJAno Hxucur, (B.Corn.) Further collection and checking 
of the dale were carried out with the help of Muons. S L. 
Schthang, Manager, Slm/emaJ ; S. L Lunnsn Chief of Motbuog 
and a renowned hill leader; H. Sitlhou, Headmaster, Motbung 
High School, V. Kiporn, Secretary, Thaadou Paao Literature 
Committee I am greatly thankful to all thcac friends for their 
generous help. Spocial mention should be made of the help 
rendered by Ma. Th. Tmsnguiuchon who evinced great 
enthusiasm in the work and helped me day and night in the 
collection of data with tremendous knowledge of hts mother 
tongue. 

I am also thankful to the following for their kind help: 

Ma. No. Haokip, Teacher. Chunchandpur, 

Higher Secondary School. 

Mil. Nouuchothahg Mat* of Molnom village. 

Mr. Paokai HaOKip, M.P., 

Mr PAORMOHA.VO Haoup, El‘M L A., 

Mr. H. Chongum, Headmaster. Govt High School, 

Kangpokpt. 

Ma. Vumkhopao of Motbung. 

Ma Alal Chonuoi of Motbuog 

Mr L. Sinoson, 1LA , (Horn). BT , of Motbung. 

Mr. Bmuchun Singh, Assist Teacher of Motbung. 

Mr H. Sitlhov. James Pharmacy, Motbung. 


Mi TfcUNGKMOUftN Hanosisg of Karong. 

Mr. Jamnui, Chief of Phaijang village. 

Mi. H. IIaorip, M.LA., 

Mi MANUKiKrTANG Miami, Pat»er a »-by restaurant. 

Kangpoki. 

Lair Mil J. Situkh:. Ex. Circle Officer, his daughter 

Mrs. M. Ganoti, her husband Major Gangte 

Mr. S. L. Shmanc, Ami. Inspector of Schools. 

Mrs. Phalrho Kikhin of Mot bung. 

Mr. Hinrhuthang Srrusuu, D A of Motbung 
Mi. L. GaNote of Motbung. 

Mr. Seinni Kjpgrv, B.A. of Kangpokpi. 
hit. J. Phlng/akiiam, B.A. (Hons) of Motbung. 

Mu. (Hoimjfi) Kimjahdi of Motbung 
Mi CnoNourr of Motbung. 

I acknowledge gratefully the help of the Education Directorate 
of Manipur especially the help of Mr. II Chaudhuai. Sec r e ta ry, 
Education Department; Mr L. T. Singh. Director of Education; 
Mr. TIL Maui i l Singh, Deputy Director and Mr. Samarindra 
Singh, Deputy Inspector. 

1 am thankful to my former colleagues m Census Mr. R K 
Birammla Si sum, Da. K. B. Singh, sod Mr Nib. Maohav 
Singh and aho to Mr R. C Nioam, Assistant Registrar General 
India, under whom my first acquaintance with Kuki-Chin 
languages started and who had kindly made available to me a 

copy of Hodson'i TSadou Grammar. 

* % 

Several persoo* extended their kind hospitality dunag my 
stay in the Hills Among them ^secial mention may be made of 
Mnwu. V. Siva Das. Sunny tire, Rlbiln Thomas, V. John, 
J D Ratha Sinou, VAacGiuaa, Komi, Pen*. Jim and 
Thankaptan I urn thankful to all these friends for their help. 


Thanks are also due to my colleagues in (he Central Institute 
of Indian Languages, especially to Dr K. S. Gurubasavi Gowda, 
Mr. N. Ravtndban and Mr. K . RanOas for valuable discussion 
with regard to the analysis of the data. 1 am thankful to 
Mr. H L. N. Buarati for supervising the printing and Ma 
Reginald Solomon for bis help in reading the proof 

Da. D. P. Pa it anas a*, Director. Central Institute of Indian 
Languages evinced and continues to evince keen interest in my 
work on Thaadou language and kindly gave guidelines whenever 
necessary for writing this Reader. I am greatly thankful to him 
for his saggestiom and help in the preparation of this Reader. 

Da. H. S. Bn inrai. Deputy Director, Central Institute of 
Indian Languages was associated with this project and supervised 
every stage of my work and helped me not only in the correct 
description of sounds involved but also in the analysis and writing 
of this Reader 1 am grateful to him for his guidance and 
supervision. After Dr. R S. Biliuiri, Dr. E. Annamalai, Deputy 
Director, C.I.1.L supervised this project, read this Reader ib 
manuscript aid helped me In several ways to rewrite it for the 
press. 1 am immensely thankful to him for the help Needless 
to say that I alone should be held responsible for any defects 
found in this Reader 
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I. 


Description of Speech Organs 


1.1. Gfiml Remark* 

Thu Phonetic Rentier aim* at giving a de^crjprion of the 
speech sounds of the Thaadou language Hi simp I > te rms a* a 
pronunciation companion for those who want to learn this 
language. Thaadou belongs to the Kukf-Chin group of the 
Tihcto-Barman fumh of languages This is spoken mainly ia 
the Manipur Hill* ami U considered to he a major hilManguagc 
of the area Ihc name of the language hat become a bone of 
contention for sometime m the near past The details of this 
controversy and justification for retaining the name * Thaadou * 
arc available in Thinunalai (forthcoming). 

Though there were s frw a ttem p ts made rn the past to «tud> 
and describe the sounds of this language, none of them oould be 
considered either scientific or comprehensive. For details of these 
attempts, see Thirumnlai (forthcoming). This Reader presents 
also a phonemic sketch for the language, in addition to the 
description of Thaadou sounds. A comparison of the phoneme* 
of Thaadou and the graphemes employed in the prevent day 
writing system is available at the end of the Reader and on the 
basil of thi' comparison suitable modifications m the script system 
are also suggested. 

The description of each Thaadou sound in this Reader 
consists of the following : 

(a) the movements of the speech organs in the production 

of the sound, 

(b) the phonetic description of Ihc sound in technical 

terminology, 

(c) distribution of the sound with illustrative material 


2 


tmaaimxi kihimtk: Riaixs 


Though * separate chapter it provided under the caption 
Phonetic Exercise*, every illustrative word in this Render thoold 
be considered as material provided for pronunciation drills also. 


1.2. Organa el Speech 

A schematic sagittal section of the speech trad is given in the 
succeeding page In order to follow more effectively the 
description of speech sounds in this Reeder, the learner h 
requested to make himself familiar with the names of the organs 
of speech and their locations in the speech tract He should make 
himself familiar also with the narars of speech sounds given below, 



la Upper lip 
lb Low bp 
2a Upper t«tb 
2b Lever ««c«b 
) Tip o# the tow* 

4 BUJ* of thr longue 

9 I mot of the taafue 

(afco called middle or 
ceatre) 

* Bmk of ihe toopoe 
Uho called don an) 

7 Root of the longer 

I Alveolar ridge 

lake called leech 
ridge! 

9 Hard palate 

10 Soft palate 

<at«i called wluro) 

11 Uvula 

12 VeUc 

I) fcp«fcxt» 

14 OlotlM 

15 Vocal cord* 





SaorrTAL 


Teacr 
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THAADOt PHOMTIC R1ADIH 


IJ. Speech Smmto 

Speech sounds un he divided broadly into two major 
categories rix., tegmental and suprascgmcotal sound* A sound 
caused by the movement of a tingle articulator or the synchronous 
movement of several articulators may be called a tegmental sound 
The tegmental sounds can be further divided into Vowels and 
Consonant* The supraugments I sounds are those sounds which 
occur over stretches of tegmental units and these can be classified 
into stress, tone and intonation Tone is the only supra segmental 
sound that is considered in this Reader Every effort has horn 
made to characterize correctly the tones of the materials presented 
here. However the learners arc cautioned that because of the 
differences in the theoretical treatment of tone*, because of the 
subjective realiMtsont of tones themselves by a listener and because 
of the necessity for learning the tones through constant listening 
nnd imitating the speech of the native teacher or the tape recorded 
matmth of native speech, the tones and their description in this 
Reader mny be considered as tentative. 


Vowels 

In the production of vowels, the air passage is left relatively 
unobstructed but the shape of mouth cavity may be modified by 
the movements of the tongue and the lips. 

Depending upon the portion of the longue that is involved in 
it* production, a vowel is called either front or central or bock. 
In Thaadou, we have three front vowels sir., i, e, and s, three 
hack vowch iff., u, o anil J and two central vowels Hi., s. and a. 

Depending upon the height to which the tongue it raised 
towards the roof of the mouth In its production, a vowel is called 
high, higher-mid. lower-mid, higher-low or km sound in this 
Reader In Thaadou we have two high vowels, six., 1 and u, two 
higher-mid vowels sir., r and o, two lower-mid vowels six., • and 
>, one higher-low vowel * and one low vowel a 



description or ircrtu oigam 
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Depending alto upon the rounding or ooo-rounding of the 
lips involved in its production, a vowel it called either m rounded 
or unrounded vowel. The rounded vowel* in Thaudou arc u. a 
and *; the un-rounded lhaadou vowels arc i, e, a, « aad a. 

In ihe production of consonants, the flow of air from the 
lunp will he stopped or impeded at various points along the way. 
The shape of the chambers through which the air pease* will also 
be variously modified In this Reader, the consonants are divided 
into stop*, fricative*. na«al« and lateral* 

Stops -In the production of stop*, the current of air ia 
stopped completely at some point by closing the p a e a n ge through 
which it flows and this stoppage ia released suddenly. 

If a heavy puff of air is let out along with the release of the 
stoppage of air, the stop is called an aspirated stop. If the vocal 
cords are vibrated, Use sound will he voiced and if not it will be 
vosoeJest. This is applicable to other type* of sounds also, (he 
unaspirated voiceless Thaadou stops arc k, c, t, and p and the 
aspirated voiceless stops are th and ph. The unaspirated voiced 
stops are f, J, d, aad b. There is no aspirated voiced stop in 
Thaadou 

Fricatives -In the production of fricative sound*, the air 
passage t* constricted at some point so as to leave a narrow 
aperture for the sir current to squeeze through causing audible 
friction. In Thaadou wc have six fricative sounds, namely, 
A, x, i, x, 9, and /*» 

Nasals -In the production of nasal sounds the soft palate is 
lowered to allow the entry of air Into the nasal cavity, and the air 
stream b blocked in the oral cavity and this forces the air puss 
through the nasal passage, fn Thaadou we have three nasal 
sounds, namely ns. n, 9 . 



Lateral* -In the production of ft lateral sound. the median 
line of the mouth passage may be closed, bet an opening may be 
left along one aide or both tides of the tongue for the air current 
to pass through. 

In Tkaadou. we have two lateral sounds, namely / and /* 
The production of the lateral sound p*J is marked also by friction. 



2. Sounds of Thaadou Language 


21. Claasifieatimt 

In lh« lint chapter which presented a general introduction to 
speech organs and their function* in producing the speech sounds, 
we divided the speech sound* into two broad types namely 
tegmental and tuprasrgntemal. Wc divided the segmental sounds 
further into two sub-typo namely vowels and consonants. The 
suprasrgmenial* were divided into several sab-types of which lone 
plays a significant role in the Thaadou language. These type* 
can he illustrated In a tree diagram as follows : 


Speech Souodi 


I 

Segmental 
_!_ 


Vowels 


1 


SupiuscgruciiUil 


f 


I 


Consonants Tone* 


I 

Intonation etc. 


22. Ttwadoa Sound* and their Script Representation 

Thaadou language has ctghl vowel sounds, three tones and 
twentytwo consonant sounds as given below : 

Voytel Sounds . a, i, i, u, i, e, o, ) 


7<m*j : rising, level, falling 


• tmaaoou pmonitk BkAim 

( wtsummt Sounds 


? k c 1 

P 

th 

ph 

t J «* 

b 

•} 0 

hi if 

t 

1 

y * 

m 

The script representation of the above tc 
tunetUtl writing tyMen in Thaadou it m follows *- 

ntnds in the 

Vowel Sounds ^ a, ■, h u, c, cw, o. 

Consonant Sounds . 

aw. 

h k c 1 

P 

ih 

ph 

* i * 

b 

rig o 

b kb tv 

i 

1 

i lh 

m 

Note that the tones ere not represented in the writing system. 
Details of (be script are available in Chapter 4. 

Now let ut tee one by one how these sounds 
and used in words 

art produced 



»OUI 


Of TKAADOU UMMJAOI 
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2JL Thaadou towels 
Ill. rw P rofc c tiw of |tj 

Script representation I 

I 4 I • 

In ihc production o( this sound one mite* the front portion 
of one's tongue nearly m high as possible toward the hard palate. 
However, the ratling » done in such a way that this would not 
result in either the tong u e touching the hard palate or forming 
any kind of friction. The tip of the tongue will never be railed 
tod will ilways touch the lower teeth The l«pa ire widespread 
with muscular tension and the soft palate is raised to Mock the 
entry of air into the nasal passage. The vocal cords are clearly 
vibrated to produce voice. 

In tec hot cal terminology this sound may be described as an 
unrounded high front vowel. I hcs sound closely resembles the 
Hindi sound represented in Donnagan script by the letter f 
However note that this Theadou sound requires shorter duration 
for its production than that required for the production of the 
sound represented in Dcvjnagari script by {. Furthermore this 
sound is a hit tenser than the short % of Hindi 

(i] occurs in all the positions in Thaadou 

Initial Mahal 


la 

'house* 

tin 

‘claw’ 

r 

‘belch’ 

mil 

‘eye* 

tpi 

what 

c (? 

‘intellect’ 

lm 

‘to hide oneself * 

sim 

‘learn ’ 



eft 

‘snccet' 


JM 




mi 

‘nui* 

9 


»l 

‘garland 



thl 

'death 



n( 

‘two’ 



•4?pl 

'hen* 




10 


THAAnnll PHIIMIIf Hi AW* 


[if ixMit il)v ill combination with all the vowel uvumlBof 
Thaadou. In all these combination# of vowels, this sounder recurs 
only at the kooihI element When it occurs that, it laae» iu 
tension and resembles closely the sound m Hindi represented hy 
the Devanagan letter f. That it, in all these cases it occurs with 
less prominence in comparison to the vowd immediately preceding 
it and the lone of the ayllahle falls prominently on the preceding 
vowel. The following words illustrate the occurrence of these 


combinations 




M 

Ml 


M 

mail face* 

Ui 

'dig' 

gsi Mate' 

haht bottle' 

LAi 

'hang* 


HI 

loll 

HI 

» M 

rnai fire' 

bee 

• 

si 

*bdly‘ Ifti puli’ 

thii 'fruit* v6i 

'wrinkle 

l 

Ml 

'beauty' sti 'carve' 


13.1 The Production at [u] 

Script representation u 

For the production of this sound, one raises the buck portion 
of one’s tongue nearly as high as possible toward the soft palate. 
Here also tha raising is done in such s way that this would not 
result In cither the tongue touching the soft palate or friction 
The tip and the froot portion of the tongue arc not raised and 
will remain in their normal positions. The lips arc protruded or 
rounded with slight muscular tension and the soft palate is raised 
to Nock the entry of air into the nasal passage The vocal cords 
are clearly vibrated to produce voice 

t 

This Thaadou sound may be Jc«cnhed as a rounded high 
back vowel in technical terms. This resemble* the vound in Hindi 
represented in Dcvan*£tri script by Uk letter s. However, nets 
as a general rule that the vowel sound* la Thaadou are not divided 


anuuns nr fiuatmtt iam«U(i» 


fl 


into short and long sounds u the vowel sounds rrprevented by any 
South Indian or Devanagari aenpt are divided. The duration for 
the production of vowel sounds of Tteaadou h usually longer 
than the khort vowel* and shorter than the long vowels represented 
by the letters of any South India* or Devanugari script. 

[uj occurs in all the positions in Thaadou. 



iniuml 

Media) 


4 m 

‘iter* 

M 

‘fortress' 

On 4 

‘elder sister* 

gap 

W 

ftp ha 

‘rider brother* 

thOm 

‘three* 



wm 

* ni 10c * 



l fc hm 

*wcat* 


Am! 




mb 

See* 



nh 

‘mother* 



ha 

hoe* . 



n 

*winc* 



po 

‘gm ml fat her’ 



(uj occurs also m combination with several vowel sounds of 
the language When it occurs as the fcret element in these 
combinations it retains all the characteristics mentioned above. 
However, wb< n it occurs as the second dement, it losea its tension 
auJ resembles cloedy the sound hi Hindi represented by the 
Devanagan letter 7 . That is in all these casca it occurs with less 
prominence ta compsrlioo to the vowele immediately preceding 
it and the tone of the syllable bills prominently on the vowel 
preceding it. These oombinutions of vowels occur in word final 


position as given below : 



(-aaj 

|-e*| 

l-ou) 

cahu ‘bracelet* 

biu ‘needle' 

in6 u ‘young* 

xaha ‘rope* 


1 bu ‘challenge* 
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2.J-T I be Production of [•] 

Serf ft rrpwrmtatiMt ew 

la (hi production of (hi* sound, one raises (hr front portion 
of one * longue If we consider the raising of the front portion of 
the tongue for the production of fi] at one full bright, the raising 
of the front portion of the tongue fur [e] it dona for about two 
third of the way toward the hard palate 

The raising of the tongue is done in such a way that this 
would not result in either the tongue touching the hard palate or 
forming any kind of friction in the mouth. For the production of 
this sound, hpa are not protruded or rounded; they are kept 
spread In a natural way and the mouth is half-open The up 
and the sides of the tongue arc in touch with lower teeth and the 
front of die tongue is raised to the lrvd mentioned above The 
soft palate is raised to block the entry of air into the nasal 
passage. The vocal cords are vibrated clearly in tu production 
and slight muscular tension also is permissible. 

In technical terms this sound may be described as an 
unrounded higher-mid front vowel. This closely resemble* the 
Hindi sound represented in Dcvaaagari Script by the letter n 
However, note the general restrictions mentioned earlier with 
regard to the length or duration required for the production of 
vowel sounds m Thandou. 

This sound occurs in all the position* 

Initial Medial 

Siho 'we’ (inclusive) lap ‘taste a sample* 

phb? ‘mat* 

l*hp 'betray* 

It! 'tired* 

'cause* 

»n big* 

nil argue' 



flOt'Nm Of niAADOL lawouau® 


I) 


Him/ 


Ik 

‘licking* 

bd?ik 

cough 

ck 

*r»' 

rats* 

'cruel pen 

«0W 

mischief' 

ilrnl 

‘buy 


(t| occurs at the first element « combination with ft| or (u). 
When n occurs thus also, the production of thu sound retains 
all the characteristics imntiiinsd above. 

M 


Iti 

'bridge' 

Ik) (61 ‘courtyard 

k* 

T 

thki elm 'annoy* 

ski 

speak 

thki phkn? native apple' 

dki 

Mike* 

thki ca 9 ‘fig' 

(tiki 

iruit 

(«u| 


hku 

ncrdlc* 


akku 

‘bleach 


2.3 4. The Pro fad Ion of (n| 

Script re present at «<»a o 

In the production of this sound, it is the bock portion of the 
tongue that it noted Hem ever, the height to which the hoc! 
portion of the tongue it raised. Is the same as (he height required 
for the production of (e| described aarttcr. In addition to thit 
raising of (he tongue, bps art rounded with slight muscular 
tension. The tnoulh thus forms a kind of circle or protrustoa 
and (he tip aud sides of the tongue are in touch with lower teeth. 
The toft palate is raised to block the entry of air into nasal 
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passage and ihe vocal cords arc dearly vibrated to produce 
voice. Slight muscular tension is permissible in its production. 

This sound may be described as a rounded higher»mul back 
vowtl in technical terminology Though this sound closely 
resembles the sound in Hindi , %peesented in Devanagari script by 
the letter aft note the general restrictions mentioned earlier with 
regard to tht length of duration required for the production of 
vowel sounds in Thaadou. 


M occurs in all the position* 



Initial 


Medial 

6p 

'mourning (and 

k6Q 

•boat* 


raying) by the aide 

p6n 

‘cloth’ 


of the corpse* 


line* 



v6? 

w 

6t 

'cunning* 

sop 

‘gather* 


Find 

it 'east 

*6 Village' 

go 'bamboo' 

16 -pick' 

kCqto 'sole' 

klro ‘hurry* 

(oj occurs also as the first dement in combination with (I) or 
(u). When it occurs ihua, the production of this sound retains all 
the characteristics mentioned above. 

foil [oul 


hoi 

where* 

I6u 

'field* 

x6i 

‘bee- 

ik 

never 

W»! 

wrinkle 

c6u 

‘challenge* 
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rti 

signatuir* 

hhu 

‘religion’ 

n6isk 

\ont* mpthltf* 

Uu. 

‘call’ 

Uih6l 

‘uncos er’ 

thOuii 

W 



(6unk 

‘chair* 



khnl 

‘invitation’ 



a An 

‘dragon fly’ 


Ui. TW PrMartloa of |a| 

Stript repwentation c 


This sound n aery closely simitar to the aound [c] for the 
production of which we have already captained the processes. 
So. to pntdace (a) flm of all position yoor lipa ciactlv the way 
you would do for the production of the wand |ej That is, your 
lips should be spread, not rounded and the mouth should ha half 
open. The tip and aides of the tongue should be ia touch with 
lower teeth However, the front af the tongue should nor he 
raised to the lead necessary for the production of |e). You should 
raise the front portion of the tongue only a little above from the 
lowest position it occupies in the mouth The son palate should 
he raised to block the entry of air into nasal passage and vocal 
cords should be vibrated claarty to produce voice. 

> ‘ / ' a I » «r - O i • • 

This Thaadou sound may be described aa an unrounded 
lowcr-tnid front vowd in technical terms This aound occurs m 
ad the positions nitd can occur as the first dement in combtnation 
with fi) also. 


Initial 


t 

•T 

night soil* 

• 3 


• Q rfl 

‘green’ 

a 

•1 

sides of the body' 

clbki 

’lame (oeesidc only)* 


Medial 

i* w 

a 



adultery* 

III * 

tired* 


i 

ml' 

mould* 

Irt 

\ 

ovcniow 

• 

C»P 

‘smoke* 



THAADOl' fHOVTTir R FA lit* 


16 


kaib* 

Final 

•add’ 

ptolr 


interpret 

6 

m 


tag 1(1 


earthworm* 

hit ?ai 


‘spoon’ 

Aklla 


‘lapse* 


l.U. Tin Prod act ion of [.>) 

Script representation iw 

Thit sound ts very clonely similar to the touml (oj for the 
production of which wt have already explained the proceaaes. So, 
to produce (o] first of all petition your lips the way you would do 
for the production of the sound |o). That is, your lipa should be 
rounded or protruded. The mouth should be half-open and the 
tip and sides of the tongue should be in touch with lower teeth. 
However, the beck of the longue should not be raised U> the level 
neceuary for the production of (o). You should raise the beck 
of the tongue noly e little above from the lowcal position it 
occupies in the mouth. The soft of palate should be raised to 
block to entry of air Hilo nasal passage and the vocal cords should 
he clearly vibrated to produce voice. With slight muscular 
tension, the sound may be produced. 

This Thaadou vowel may he described as a rounded lower-mid 
back vowel in technical terminology. This is somewhat similar 
to the sound in Hindi represented in IVvanagan script by the 
letter eft. It is best identified through illustrations from the 
English language in words such as cot. pot, and copy. It may 
seem to be similar alto to the sonnd in Hindi represented in 
Oevanagan script by the letter #. However, efforts should be 
made to distinguish these two sounds dearly. 

(s) occurs in all the portions and also in combination with 
the sound (i|. 
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Initial 

JMM 

• * 

3 ‘none* 

u * 

t % -- 

‘monkey* 

apkfti ‘aniiety' 

# 

M 

1 p 

'balance* 

ikki tune* 

% 

phon 

‘scold' 

vn *hoiT 

• 

enn 

‘manner' 

*3 hPQ oome after* 

•. 

ssm 

‘ten* 


Final 


thn 

w 


* 

C3 

w 


t 

b 

■_,» 

pnmr 


• 

‘ronst/broil* 


# 

0 

'key* 

1 1 


HI 

• 

• a 

hat beauty* ca 

wring 

apl belly 

LV1. The Production of (a] 


• 


Strips rtprtifHtatum a 

The height of the tongue required for the production of this 
sound b the lame m the height required for the production of 
However, the portion of the tongue which it raised in 
production ia a little different from that railed for [ 3 ), Afc, 
central part or rather the portion between the central and 
bock portion of the tongue k raised in ill production The mouth 
it half-open and the lipa arc kept as they are. The soft palate is 
raised to block the entry of air into nasal passage and the vocal 
cord» are clearly vibrated to produce voice. Slight muscular 
tension is permimble in its production 


? r w* 


II 


THAADOU ftMlNI lit: MALM* 


Id technical terra i no logy this Thaadou sound may be described 
at an unrounded lower-mid central (slightly back) vowel. Thit 
sound it beet identified through illustration* from the English 
language 10 words inch aa cur, rjuf, but and mud Though this 
sound may teem to he closely tirailar to the sound usually 
represented by the Dcvanagan letter «r ie Hindi, efforts should be 
made to distinguish these two sounds dearly. 

In the production of the sound in Hindi usually represented 
by the Devanagan letter ff, the height of the tongue is higher 
than the height necessary for the production of tha speech sound 
(a) described above. So, if you are an Indo-Aryan speaker, 
especially a Hindi speaker, position your mouth, lips and the 
tongue for the production of w and then slowly make a slight 
backward movement of the toogue, reduce very slightly the height 
of the tongue and then produce the sound (a). 

In Thaadou language the sound |a] occurs la the iaitial and 
medial positions. 

Initial Mr dial 


Aral 

be* 

XAt 

*ooe* 

Aitdl 

‘circle* 

t 

OAf 

‘you’ 

«» 9 

AHCAI} 

‘rice’ 

a 

them 

‘to touch* 

_ • 

AJLAQ 

‘struight* 

phd 

‘allow* 

ASl 

chaff* 

# 

pan 

•to join* 

(a] occurs also ia combination with tha sound (i| and (u). la 
time combinations of sounds, |a) occurs as the first element and 
retains ail the characteristics mentioned above. 



Ml 

|-AU) 

# 

msitkm ‘mask* 

ebai 

‘cheap* 

Kau 'rich* 

# % 

hcisan "asunder* 

kAJ 

‘tax 
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hii b*? 'nightingale' iwi 'carry in hand' 

_ » • 

Paubaq 'throw away* g\i 'hear* 

Ui 'dig* 

IU The Production of |a) 

Script representation aa 

To product this touod oaa open* his month in a very natural 
way and keep* hit lips at they are without any muscular tension. 
This sound is pronounced while pushing the tongue slightly back¬ 
ward and keeping the whole body of the tongue as low as 
possible la the mouth The soft palate is raised to block the 
entry of air into the natal passage and the vocal cords art clearly 
vibrated to produce voice. The tip of the tongue usually touches 
the lower teeth 

This sound is produced more or less like the sound in Hindi 
represented in Dcvanagari script by the letter, «T. However, the 
duration necessary for the production of this sound ia a little 
shorter than that of at. This sound may be described as an 
unrounded low bock vowel in technical terminology. 

In Thaadou (a] occurs in all the positions 

Inina! Medial 


It 

*re»p' 

9k1 

nop 

4Tsl 

'star' 

m 

m 

S 

ITcaI 

‘cock* 

ahf 

'rice* 

t 

IpAt 

- • 

rroni 

vkn 

‘sky* 

4?pi 

♦ a-- 

fKil 

khp 

'shoot* 



- Final - 



Pi 

* father* 



Ok 

fish' 



Ik 

ii- - » 

njTnn 



l‘k 

'ghost 



hk 

‘tooth* 
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Tbit sound occurs as the first dement in cucabinatKio* of 
vowel sounds with |»|, fu] or |o]. When it occurs thus, the 
production of this sound returns alt the ch a met eristics mentioned 
above. 


M 

• 

vhi h>tn 

‘governed' 

fiu] 

ahusin 

‘child* 

skill p 

‘whistle* 

nkupP** 

hock' 

Ui 

•waist^ 

thut6m 

’worship* 

mil 

•face’ 

she 

‘rope* 

hit 

'bottle* 

cku 

‘bracelet* 

dti 

dew* 

tbku 

‘fat* 

IA. Touts 

W 

tin 

hho 

pko 

'adore' 

‘yawn’ 

‘language* 



There are three tones employed in Thaadou famfaagr These 

• . « 

are nsiog level and falling tones. 

Unlike the segmental «oand» which arc describeble with 
reference to their points and manner of articulation, it it difficult 
to describe dearly the processes involved in the production of 
tones employed in a language Only a careful imitation of the 
pronunciation of the native speakers of Thaadou language will 
eaable one to successfully master the tones of (his language 
Hence, the following should be considered only ts guidelines for 
imitating the native Thaadou speech. 

In the production of roues there ia neither friction nor 
stoppage of atr in the a»ath The tones arc pronounced always 
concurrently with a syllable In Thaadou language, every syllable 
in • word will have any one of the three torses mentioned above. 

Tones are maialy the psychological impressions obtained 
from the physical frequency of sounds They can he identified 
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and properly produced only m relation to other tone* employed 
in a language That it, the quality of a lone » aluayt relative in 
effect 

Consider the following two worda I ram Duadou 

(a) QA *fiah’ 

(b) Qk *wnit for* 

In these two words the segmental niuodv are identical. How* 
ever, the wurda differ in their meanings and in their pronunciation. 
In the pronunciation uf word (a), wr feel or hear a kind of raised 
pitch whereas, in comparison to tha raised pitch, the pronuncia¬ 
tion of word (b) sounds to be a bit low or rather falling type. 

Now consider the following two words : 

(c) boQ *to bend* 

Id) borj ‘cow’ 

The pronunciation of word (c) involves a kind of rabnd pilch 
like that we found in the pronunciation of word in) However, 
the pitch in the word (d) sounds to reaemhle neither the pitch of 
word (a) nor the pitch of word (b). When (b) and (d) are 
pronounced in sequence, we find that the pitch involved 
in the pronunciation of |d) is some kind of static type or level 
pitch. This we call the level tone. 

When we pronounce (a), (h) and (d), we hour that the pitch 
la word (a) is relatively of a rising type in comparison to (d) and 
that the pitch of fb> is relatively of a falling type in comparison to 
(a) and (d> The pitch in »ord <d) sounds to be somewhere In 
between these two types. Thus the tones of a language are 
distinguished or distinguishable only on the basis of relative 
differences between them. 

In Thaadou. note as a general rale 

1) that every syllable will have any one or three tones 
mentioned ubove, 
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2) that e*ery tone is pronounced concurrently with the 

pronunciation of the vowel in a syllabic, 

3) that if a syllable has more than a vowel in 

production, the tint clement in the combination 
vowels will carry the tone of the *>liable, and, 

4) that because of (3) the first element is more prominent. 


2.4.1. Wring Tom 


This tone occurs with the word initial, medial and final 

* 1 1 *' 


vowels. 

0 




Initial 

Medial 


In 

‘house’ 

gill 

’snake’ 

ftm 

’stay* 

vftt 

’ashes’ 

fit 

’reap’ 

(fit 

'enter* 

17 

•belch’ 

cf? 

‘intellect’ 

Cm 

'to hide oneeetf * 

» 

Ion 

'not straight 

# 

9 

'noise* 

kri 

Burma' 

it 

night soil' 

Up 

‘palm 




measure' 

U 

•dog* 

tin 

'daw* 


Final 




PA 

'father’ 




’fish 



■fi 

'mother' 



ill 

'two* 



me 

’mouth* 



pbft 

’flesh 



hoi 

beauty 



si 

’animal* 
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2*2. Faille* Tom 

This tone occur* with 
vowels 

Initial 

a* belly* 

am ‘Nor. 


Hmal 

tl 

A 

tfi 

kl 

th 

n 

cat 

16 . 

hill 

% 

jui 

hi 

rob 


the word initial, medial and final 
Medial 


caa 

'share' 

dxa 

'room' 

Un 

'divide' 

• 

rw: 

lei 

'tired' 

xin 

'nurse' 

l*ip 

'deceit' 

hit 

'pack' 

cal 

exhaust* 

%U 

‘pofth* 


'far land' 
‘sow* 

« - — t 

*i»pccl 

*bnnf’ 
to pull 
'yawning' 

‘hung up' 

'tooth* 

‘sight’ 


2 A.X Lard Tone 

This tone alto occurs with the word initial, medial and final 
vowel*. 
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Medial 

bit 'oar lobe’ 

gal 'lux’ 

•Am 'hair 

til 'urge' 

. I 

pArniAQ *ibruw’ 


'animal' 
*lo spear’ 


In the first chapter, which presented the speech organ* and 
their functions in producing the sounds of a language, we saw a 
diagram of vocal cords in which we specially pointed out the 
glottis. The closure of the glottis is completely responsible for the 
production of Ihc sound[7] For the production of [?). the glottis 
is closed completely by bringing the vocal cords into contact. The 
air is compressed by pressure from the lungs. Then by separating 
the vocal cords, the glottis is opened so that air escapes suddenly. 
In technical terminology this sound may be described as a glottal 
stop or a glottal catch 

Since this sound docs not play any significant role in the 
major Dravidian and Indo-Aryan languages of the country* many 
of ua will have a tendency to substitute |k] Tor this aound. In 
Thaadou language, however, it it essential to distinguish these 
sounds clearly So, practice to produce this sound naturally and 
read and produce loudly the utterances given below for illuatrating 
its occurrence in Thaadou words. 


Initial 


Mhaq 

'echo* 

. • 

shorn 

'cage' 

*m4i 

'tail* 

AM 

'trample' 

^ • 

adxp 

* coldness' 

Alim 

'shape' 


Final 


it # 


SO 

2.5. Cuaanoaat S 

Quads: Stops 

2.5.1. The I'rodw 

Tboa of (?) 


Script representation h 
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In Thaadou (7) occur* to the syllable boa I petition. u fivcn 
below. 


sft?b4? 

'adulterate' 

lit 

'heavy* 

•ft'' ml! 

'extinguish* 

ft 

belch* 

sf? ml 

‘ant* 

phe> 

•mat 

cl? tbgi 

‘careful* 

Pi? 


CO? c6l 

*a kind of insect* 

vk? 

*my* 

tkl?b*9 

‘iron rod* 

na7 

‘nose* 


Note u • fcncfil rule that in fhaadou the transition Imm a 
close syllable syllable with a comonant ending to the syllable 
following U marked by a alight panic or juncture. Thu pause or 
juncture m more prominent when the syllable Anal consonant of 
the doted syllable la (7). 

The letter V represent* this sound in the lyllable and word 
final petitions in the Thaadou writing eyelets Hence, care 
should be takca to pronounce the letter V in these two positions 
only as (TJ. For further details and illustrations sec 7.2 

^ f* 

III The Production el (k| 

Script rtprtstniauon k 

la the production of this sound, the aoft palate la raised to 
shut off the nasal passage The air passage is completely blocked 
in the oral cavity by rataing the back of the tongue to touch the 
soft palate Because of this blockade the air it cornpreseed by 
press are from the lung* The air suddenly escapes through the 
mouth and makes an explosive sound when the contact of the 
tongue with the soft palate is released by lowering the longue. 
The vocal cords do not vibrate in its production. In technical 
terminology this sound may be described as an unaipiratcd 
voKcku velar slop. Note particularly that in the production of 
this sound, iso puff of air is released like that we hod in the 
production of initial sound in words such as ox, car and <oai 
in English or in the pronunciation of the Hindi sounds reprcscutcd 
m Devanagari script by letters such as ^ ^ or ^ 
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Thu sound « similar to the sound in Hindi represented in 
Devanagari script by the letter 

fk] occart in tbc word initial and medial position* I sellable 
initial petition) in Thaudou. 

imtiui MiJial 


k*9 

‘leg* 

ski 

•hoen 

km 

‘put m a place' 

AktU 

‘naked 

ka 

‘point* 

luteal 

‘horse’ 

k6l 

W 

klki? #af 

‘resign* 

U 


\kh7 U? 

‘between 

6 

luun 

‘mouth* 

Akfb.SD 

‘similar* 

kfcui 

‘swing* 

AkltOp 

‘smart* 

klaat 

march' # 

klkA Ub" 

sacrifice' 

In the 

medial position |h) occurs 

also hi combination wi 


the sound [7] as in the following word 

10 ? kl? ‘split* 

When it occurs thus it retains all the general clmnKterutics 
mentioned above. 

2.5.3. The Production of (a) 

Script representation kh 

fn the production of (a] also the soft palate is raised to shut 
off the nasal passage and the bode of the tongue is raised. 
However, the air passage is aot blocked completely in the mouth 
by raising the tongue. The bock of the tongue is raised in such a 
way as to make a narrow aperture or constriction in the passage 
between the toft palate and hack of the tongue. The vocal cords 
are aot vibrated and tbc release of the air from the lungs passes 
through the narrow aperture in tbc mouth and produces this sound 
with friction. In technical terminology this sound may be 
described as a voiceless velar fricative. 
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Mox of the languages of the Dravidian and Indo* Aryan 
families do m« here this sound. Hence, if you ere & Drn vidian 
ox an Indo*Aryan speaker you will have difficulty in producing 
Urn sound. Ftixthcrmort because of the representation of this 
sound in Thaadou writing system as ’kh\ you will tend to 
pronounce this sound an the one m Hindi represented in 
Devanngari script by the latter w. So. you should taka «v«ry 
care not to block the air pa&agc in the mouth completely and 
should allow for the formation of a narrow aperture so that when 
the mr passes through the aperture u sound with friction will be 
produced. Note that in the production of the tongue and tbs 
soft palate axe positioned exactly for the production of | k) and 
their positions are removed with the release of a heavy puff of air 
and that no such release takes place when this Thaadou sound 
(a) is formod 


[x] occurs in the word initial and medial positions 



Initial 

Medial 


I 

lAflt 

* satiating' 

kliai 

swing’ 

al 

necklace 

dsxkQ 

'table’ 

i« 

hand' 

SAXf 

'deer* 

xiekt 

‘tighten* 

Idak 

book* 

xsp 

knee' 

lOxhf 

'hat* 

iSt 

scratch 

VAX 6 

pigeon* 


[a) does not occur medially as the first element in combination 
with other consonants 

2.5.4. I be Production of [f] 

Script rtpresentation g 

ThU sound is formed like the sound [k] except that the 
force of exhalation or breathing out is weaker and the vocal 
cords are vibrated. That is, in the production of this sound, the 
soft pelate te railed to shut off the Qasel passage The air passage 
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la the mouth it completely blocked by raising the back of the 
tongue to touch the soft palate. Thu blockade causes compression 
of air. When the contact of the tungue with soft palate it 
released by lowering the tongue, the air suddenly escapes through 
the mouth and makes an explosive sound. The vocal cords are 
vibrated in its production However, note particularly that in the 
production of this sound, no puff of air is relented like that we find 
in the production of the Hindi sound represented ta Dreaangan 
script by the Utter *t. (gl n>ay be described as an unaapirated 
voiced velar stop in technical terms. Thia la similar to the sound 
in Hindi represented by the Dcvanagari letter and it • pro¬ 
nounced like the initial sound in English words such as gas, 
rW and game 


(g) ocean in the word initial and medial positions 



tniliai 



Medial 

III 

‘intestine* 

e 

K\g»u 

sour 

f6P 

‘six’ 


l k Agdi 

‘rainbow' 


'»oon‘ 


# 

*Agl 

toco’ 

gftl 

‘snake' 


klgln 

watch’ 

ft) 

‘think* 


Agh 

"bone* 

* hi 

bauie* 


vgl? 

‘wicight’ 


IgJ does not occur medially at the first clement in combination 
with other consonants 

2.5.5. The Prodoctiun of [c] 

Senpt representation ch 

In the production of (cj, the middle part of the tongue is 
raised to touch the hard palate to make a complete stoppage of the 
air straws in the month Because of this stoppage, air is com- 
pressod by pressure from lungs The air ii suddenly released 
through the mouth when the contact of the central part of the 
tooguc with hard palate is removed. The release of air through 
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mouth and the removal of the contact of the tongue with hard 
palate will result In the production of |c|. In its production the 
voft palate it raised to block the entry of air into natal passage. 
The vocal cords do not vibrate in its production 

Note alto that ia the production of this sound, no pnff of air 
it released like that we hud ia the production of the sound in 
Hindi represented in Doaiiogari by the letter 9. |c] may be 

described as an anas pi rated voiceless palatal Mop ia technical 
terms. This is somewhat similar to the sound in Hindi 
represented in Devannfan script by the letter 

[c] occurs in the word initial and inal positions in Thaadoa. 

J hu inf Medial 


dp 

‘economy' 

VACk 

Dirii 

• 

cai 

bring* 

klcdtt 

'mama 

di 

stamping with 
fact (paddy or 
clothes etc 1 
for charting’ 

rick 

'mouse 

cfl 

'to stamp’ 

mkkxm 

s 

16 uc \1 

•»ltar* 

‘tablet* 

eft 

» 

cn 

•bnch* 

'stir' 

ncat 

male* 


[c] occurs also in combination with the follow njt con sonants; 

ipi. ft), m. i*i. (»). [oi mi n 

In all these combtnaicns of sounds it occurs only as the second 
element. 


• . » ■ V . 


HfH 

tipCAQ 

'cannon half 

HH 

ittOal 

■ 1 

inucs 


f 

■flea 

’blind’ 

t-Tc-| 

M 

'cock* 
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v6\.vi 

w 

H»c-) 

cfmci 

knife' 


kithemeu? 

training' 

|h*H 

• 

ounctf 

tool 


— $ 

ancAO 

'rice’ 


mfijck 

'eat* 


P % 

t»3 caI 

bull' 

HH 

kalch 

•goat' 


lllcAQ 

'testicle' 


1 §A TW Proitdioa of [ j 1 

Script representation j 

This is produced like [c]. Howocr, the force of exhalation 
is weaker and the vocal cord* arc dearly vibrated in it* production 
That it. the natal puugr thotild he first of all blocked by raising 
the toft palate. The middle port of the tongue should be raised 
to touch the hard palate to stop the aur stream completely in the 
mouth Thu stoppage cause* compression of air in the mouth. 
Then the contact of the central part of the tongue with the hard 
palate is (amoved in such a way as to release the air suddenly 
through the mouth. The vocal cords ere vibrated clearly to produce 
voice The release of air through the mouth, the removal of the 
contact of the tongue with hard palate, and the dear vibration of 
vocal cords result in the production of [j]. However, note 
particularly that in the production of this sound no puff of air a 
released like that wc find in the production of the sound in Hindi 
represented by the Devanagan letter * [ j ] may be described 

as an imaapirated voiced palatal stop. This is somewhat similar to 
the sound in Hindi represented in Devanagan script by the letter 
la Thaadoa language this noind can occur freely as a 
substitute for the sound (x) However, for dialectal reasons, you 
may substitute [ j ] for |r| only very rarely and this substitution 
may be restricted to intcr-voca! position only. 
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Illustrations given far the sound [i] may he taken as 
illustrations for this sound u well. 

2.5.7 The PMacthn of [t] 

Script representation t 

To produce this round, the natal passage should be blocked 
completely by raising the toA palate. The up of the tongue 
should be raised to touch the teeth ridge and this should cause the 
stoppage of air stream ta the mouth. Because of the blockade, 
air is compressed by pressure from I be lungs. The tongue ta 
removed from the teeth ridge in such a way that the air escapes 
from the mouth suddenly and makes an explosive sound. The 
vocal cords do not sibrate in the production of this sound. 
Further no puff of air is released like that we find in the pro¬ 
nunciation of initial sound in words Ilka tin, tame and take in 
English. This sound Is similar to the sound [t] pronounced in 
words like store, steal and stripe in Eagltsh. In technical 
termiiolog) this sound may he described as an unas pi rated 

... i'*' \ *1 ' 

voiceless alveolar amp 

The speakers of Dravidion and lodo-Aryan families of 
languages may tend to pronounce this sound as the sound in 
Hindi represented in De' ana fan script by the letter In the 
production of the sound repreaented by tha n it is the front of the 
tongue that is raised to touch the teeth. Hence, care should be 
taken to raise the tip et the tongue to the teeth ndge to produce [t) 
of the Thaadou language. 

ft] occurs in ail the positions. 

Initial Medial 


tan? 

•first measure’ 

kails 

stickle* 

tt? 

•hold’ 

k Is tp 

* ’ 9 — 

‘promise* 

til 

testide* 

thetas 

‘trial** 

tt 

now’ 



tin 

•claw' 



it 

'to weigh* 



th? 

•with’ 


• 
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ttnat 


At 

map 

eft 

were* 

ail 

•cratch 

ail 

hand' 

•it 

a _ a s 

write 

vut 

'ashes' 


it] occur* media IU M the first element tti combination with 
the following comonanti: 


IPJ 

(dl |ki. M. M. IJN 

•ad (ts). 

I-VH 

aotpi 

Thumb' 

l-*H 

aitdb 

'alms' 


kfvltdA 

‘enmity* 

Hk-i 

kafkam 

latch' 

I"iH 

hffllijf 

‘pride* 

HH 

XitCAl 

Tndai linger' 


• 

mftco 

'blind' 

l-t*-] 

1*1*9 

«C_’ 

nn C'- r 


alMtnih 

'sieve’ 


brink 

‘sign/symbol' 


15J. The Pradortina of [lh] 

Script nprtfcntutuvt tb 

Thu sound u formed like the toned [t] except for the fact 
that a heavy pull of air it re leaved m its production That it, to 
produce thu tound. the naaal petaafe it completely blocked by 
rainng the toft palate and th« tip of the tongue it raised to touch 
the teeth ridge. Thu cautet the stoppage of air stream tn the 
mouth and air it compressed by pressure from the langs. The 
tongue it withdrawn from the teeth ridge suddenly to that the air 
etcapM through tha mouth with a heavy puff of air and makes an 
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air stream in the mouth. Consequently thii causes compression 
of air by pressure from the lungs. The longue is removed from 
the teeth ridge in such s way that the air escapes through the 
mouth and makes aa explosive sound. The vocal cord* are clearly 
vibrated in the production of this sound. However so pufT of air 
s released like that wc find in the pronunciation of the aound ia 
Hindi represented in Dcvanagari script by the letter tr or i. This 
sound is more like the initial sound in English words such as dam, 
do, dip and desk. la technical terminology this sound may be 
described as an unaspiraled voiceless alveolar stop. 

If you arc a speaker of a Dravidtaa or an Indo-Aryan Language 
speaker, you may tend to pronounce this sound as the ooe in Hindi 
represented by the Dcvanagari letter g or w. However, note that 
the tip of the longue alone is rimed and it touches only the teeth 
ridge in the production of the 1 haidou sound [dj. 

[d] occurs in the word initial and medial positions. 


Initial Medial 


dal 

'chase* 


‘river 

dip 

•mr 

kidk? 

‘hate* 

t 

dan 

‘drink* 

kidhu 

‘enmity ’ 

ddt 

•firmness’ 

kfdtl 

•fight* 

UaQ 

•plate’ 

kldio 

’wonder' 

• 

d.\n 

'too m’ 

mddo? 

trace* 

[dj docs 

not occur medially 

e 

2 

1 

1 

with other 


consonants. 

The Production of [pj 

Script representation p 

To prodoce this sound the nasal passage should be completely 
blocked by raising the soft palate. The air in the mouth should 
alto he completely blocked by closing the Ups. The air thm will he 
-ompre»ed by pressure from the lungs. The lips should be opened 
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in such a way that the air tuddeoly cacapei from the mouth 
When this happen an explosive sound will be pronounced The 
vocal cord* will not vibrate in the production of tbit sound. 
Note also that in the production of this sound wo puff of air Is 
released like that we find m the production of initial toand ia the 
following ingliih words -part, poor, pole, pinch and putk. 
This sound is similar to the sound in Hindi represented 
the Devanagari letter *. In technical Urounolofy Ip] may 
described as an unaapirated voice less bilabial slop- 

|p] occurs in all the poeftfom in the Thaadou language. 


pin 

‘to join* 

zfipl 

‘rabbit* 


•ben* 

•phi? 

• ). 

v.vpAI 

M 

•ftog’ 

Pi 

'grandmother' 

‘domestic 

pigeon’ 

Pk 

'father 

•DPI 

’kinship' 

• 

ftm 

‘fold m one’i arms' 

0 

tApI 

'people 

9* 

thread' 




hip 

cheat' 



gdp 

tu 



c4p 

•jump* 



Kfip 

•knee 



dp 

'pain' 



kip 

shoot' 



[p] occurs medially as the first element m combination with 
the following consonants. 

!«]♦ Pt Ms M* H and |h| 

l-pt-) kindptb ‘agreement 

l-pk-J tvpkbq hearth' 

hitkd 'hand-kerchief ’ 
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[-pH 

ospxl? 

'mucus in the nose' 

(-pH 

a 

tbpCAQ 

'cannon hall* 

I-pH 

l&pni 

•bed' 


$ 

gAp«k 

fine' 

r-piH 

l*4plS? 

'double talk’ 


U II. The lYodartion of [ph] 

Script representation ph 

This sound is prod seed like the sound (p) except for the 
release of a heavy puff of air in its production. That is, <n 
the production of this sound the nasal pasvage m completely 
Nocked bv raising the soft palate. The air passage in the mouth it 
alao completely blocked by closing the Ups. The air then gets 
compressed by pressure from the lungs The llpt are opened in 
•uch a way that a heavy pull of air suddenly escapes from the 
mouth and makes an explosive sound. The vocal cords do not 
vibrate in the production of this sound. This is vnenrwhat similar 
to the Initial sound we find in English words like pur . pat, pot and 
pain in English. In technical terminology this sound may be 
described as an aapiTated voiceless bilabial stop and ihn is similar 
lo the sound in Hindi represented la Devanagarl script by the 
kttet m. 


|ph] occurs in the word 

initial and 

medial positions in 

Thaadou. 





Initial 


Medial 

0 

pb.vt 

•go<xr 

a 

tuphs*} 

'big spade' 

ph6n 

aoo Id' 

* phi 

‘beaut)' 

phe 

•flesh* 

klphin 

agitation 

phAlbf 

§ 

‘winter* 

gophrl 

‘catapult' 

phvlpc? 

'allow 

aphin 

’bubble 

phAtvCt 

'mtrrof' 




[ph) docs not occur* medially in combination with other 
consonants 
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2 5 12. TW (Wiki •( fb| 

Script rrprttmtatuiH b 

Tim sound u produced like (p Howtvcr. in its production 
the force of exhalation >a weaker and the vocal cord* are vibrated. 
That a, fint of all the nasal passage is completely blocked by 
raiamg the soft palate. The air in the mouth t* also completely 
Nocked by ck>etn| the tips. Became of this blockade the air h 
coaproid by pressure from the lungs Then the Ups are opened 
in such a way that the air suddenly escapes from the mouth and 
make an explosive sound The vocal cords arc clearly vibrated to 
produce voice. However note particularly that in the production 
of this sound no puff of air i« released like that we find in the 
production of rhe Hindi sound represented tn Devanagari script by 
the letter sr. In technical terminology this sound may be described 
as an unaspirated voiced bilabial stop It is pronounced like the 
initial sound in words such as bo**A, bee, boy, and box and 
)i similar to the sound m Hindi representad in Dewanagari script 
by the letter a 

[h | occurs tn the word initial and medial positions 



Initial 


Media/ 

bin 

‘choke* 

klhbt 

‘wrestle’ 

bat 

'debt' 

rbbi 

coconut ‘ 

M 

‘practice' 

_ $ 

ahAQ 

whiteness’ 
of clothes' 

• 

bs 

‘Attachment 

clb\i 

funds hake' 

btn 

stoop’ 

9 

Libs'] 

‘resemble’ 

b* 

‘mane 

_ • 

\bs») 

partly 


[b| does not occur medially in combination with other 
consonants 


2.6. Consonants- Nasals 

We found earlier in the Urst chapter that for the pmdnction 
of stop consonants the soft palate b compulsorily railed and the 
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air passes through the mouth mad ha* do access to nasal cavity. 
For the production of natal sounds the toft palate 11 lowered to 
u>ch a way at to enable the n*try of air into the natal cavity. The 
air blocked in the mouth will pact through the natal pattage a id 
produce natal tuunds. The quality of thete natal sound* depend 
upon (he point! in the mouth at which the blockade of air it 
tecntnplifthed. la T hand on language there are only three natal 
sounds and these arc velar, alveolar and bilabial nasals. 

2.6.1. The Production of [Q] 

Script representation ng 

la the production of this sound the mouth passage is 
completely blocked by raising the* back of the tongue to loach the 
the fore-part of the soft palate. The toft palate it lowered to that 
the air from the lungs it directed to pass out through the nose. 
The vocal cords are made to vibrate to produce voice In 
isolation this sound it similar to the sound sn Hindi represented in 
Devanagari script by the lettei ?. and it similar also to the final 
sound we find in the pronunciation of English words such as rtug, 
ring, swing, and bring. Though it may be easy to pronounce 
this sound correctly in isolation, the speakers of Dravidian and 
In do-Aryan families of languages will have difficulty in pro¬ 
nouncing this sound correctly in combination with other 

consonants and also in the word initial and inter-vocal positions 
in Thaadou. They will usually tend to pronounce it with an 
additional sound [g]. In Thaadou language |Qj occurs not only 
in combination with [g| and in woid final position, but it occurs 
also in the word initial and m medial positions in combination 
with the following consonants : 

M. [b|. HI. (thj. Id], [k]. [fl. (Cl. (it is), [ij. 

tkl. Iv). [ml. (a), (!) s»d |P) 


Ok 


auQd? 

# 

lAQin 


Initial 


'fish' 

'foolish' 


A/rdbs/ 


'girl 4 

‘mule* 
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lC 

'urge' 


p\Qk? Tether’* 

brother* 

w 

■ .■>_♦ 

flOp 


kigai ‘lean 1 


copper 1 


thrigAi ‘obey 1 

0 • 
i)Ain 

*to decide in mind* 

t 

m&nng ‘vacancy’ 



rinu/ 



ihIO 


•tree* 




‘oeck 1 


hAQ 


‘COttC* 


ICQ 


■ - -- 1 

worn 


OQ 


'monkey* 



Clutter 

‘stone 1 

l~QP“l 


P<9pU4p 

buttrrfty' 



iroplfk 

•*r»pe 

(Hjt-J 


thigbk? 

•branch of a tree* 

(-OH 


tAQItl 

'earthworm 1 



tdQttn 

’back* 

l-Olh-J 


logthb 

"oven* 



l*6gtftk? 

9 |WMMf > 

i 

[ -*H 






Aigdap 

*blue* 

l-QH 


IftQkta 

■boulder* 



highd 

‘mosquito net 1 

HW-) 


tAQf-il 

j v. r.i gc 

|-V^1 


rntgch 

•cat* 



# • 
bogcsl 

bull* 
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MH 

kldADtk? 

‘puwlc - 


hkOtan 

‘adventure* 

HM 

Chios 60 

‘box* 


r « 

SAQaal 

'blouse* 

Hjb-l 

ihfOha’’ 

‘berk’ 


lO'jhir. 

'anger' 

l-«H 

s6Qvlm 

'durrhoea' 

(H)nH 

evgmai 

'cucumber 


Iflgm&n 

consoling* 

(HMH 

• 

togne 

'cow* 

I-oi-l 

kAQlng 

'lock- 

HH 

■h|l*lt 

bread 


ihfg!*kQ 

‘htll/jungk' 


24.2. The Productioo oi fa) 

Script representation n 

To produce tiro sound mouth passage ts completely blocked by 
raising the tip of the tongue to touch the teeth ridge. The soft 
pelatc is Umcred to enable the entry of air from the kings through 
the nose. The vocal cords are vibrated so that voice to produced. 
In technical terminology this sound may he described aa an 
alveolar nasal This is similar to the initial sound we find in words 
like night, nop, name, nett and not in English. 

Many of us will tend to pronounce this as the sound in Htod: 
represented in Devanagan script by the letter The pronuncia¬ 
tion of (a) as * may be acceptable only in isolation. When it 
occurs with other consonant sounds care should be taken to raise 
the tip of the tongue and not the front of the tongue to produce 
this sound. 
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[n] occurs in all the positions. 


m — 


Initial 

MaMwt 

oft 

’celebrate 

AOiQ 

*atak nee* 

# 

nam 

‘pma* 

* 1 M 

CAOh 

’daughter* 

ol 

•two* 

Aflkl 

*pua* 

ad 

$ 

’mother* 

t 

• 

cCnap 

’blotting 

paper* 

ruAQ 

•you* 

kouok 

1 

‘invitation’ 

% 

nam 

sober’ 

# 

th.snbp 

’merry* 


nteu 

•urine* 

to stand 
'calf of the leg* 
•%km' 
share* 

*aotutd' 


’step-mother’ 


[a] occurs in gemmation and alio u the lint element in 
combination *ith the following consonants; 


M, hi, itti. t<n. 

W. IcL Ul. 

-s.'- < 

(*i. no. w »*« o*i 

^.‘•r ' — i . t 

l-no-J 

l**dnnk 

• 

MnnAQ 

* destiny* 

‘mud* ' 

1-uH 

cbnbdt 

’answer* 

|-nt-l 

• 

k!n3 clllto 

‘stampede* 

(-nth-) 

mhotbd 

‘broom* 


phdndh? 

pondkl 

‘publicity* 

‘screen ’ 
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1-nH 

Ankvm 

'mustard' 

1-ttH 

in adc 47 

‘tool* 


^ 9 

A tie A f] 

nen* 

H»-| 

p6mlP 

'shawl* 


N 9 

pADsvtnk 

'basis' 

[-M-J 

pdoxhi 

‘tailor* 

[nah-J 

gAnhlg 

insect* 


• 

pdnh'* 

•cloth* 

l-**} 

• 

pdnvt 

'women's dhoti* 


9 

ItgPsm 

Mess thinking or less 


„ conscious 

2.6.3. The Production of fm] 

Script re pet lent at ian m 

In The production of this sound the mouth passage it 
completely blocked by cloning the lips. Ibe toft palate it lowered 
to enable the entry of air from the lungs through the novc. Tongue 
will he held in normal position and the vocal cords arc made to 
vibrate to that voice a produced. This sound is described at 
bilabial nasal in technical terms. Tbit is similar to the initial 
sound we inJ in word! like man, mod, mud, mushroom, mood 
and middle m English. It b similar also to the sound in Hindi 
represented in Devanagari script by the letter *. 

[m] occurs in all the positions in the Thaadou language. 



Initial 


Medial 

rat 

'tight' 

lAWtl 

•beard* 

mSi 

‘fee* 

nttmti 

female* 

mf 7 

‘to clasp* 

(hold and presf) 

vnUi 

•tail* 



Vot'NIM or TMAAOOL UNtil'ACI 


4) 


ml ‘man' 

.\mi 

•he/aha/if 

me? ’mould' 

4 

camAi) 

'aitray' 

mil ’Mick' 

edmi 

‘forenoon* 


\mtin 

Final 

’point* 

# 

Mm 

•hair' 


• 

A3B1 

'ten' 


IHm 

‘west* 


dm 

‘way’ 


atm 

learn* 


thdm 

'three’ 


[ni] occur* medially 

in gemination aod 

a bo as the first 

element m com bine bon with the following contoetoh : 

M. tHO. M. («i 

(im. id), ik). 

M. CJ7*1. Hi 

Ihj. M. HI m 

0 

a 

|-tnro-] 

dAmmd 

patient' 


• * 

R\mmAQ 

'to get lost to 
jungle* 

|-mp~| 

vompi 

1 


cf mpii 

sheath* 

|-mpU-J 

>umphd.’ 

‘etuckenpox* 

l-tnb-J 

l*Araba? 

’taut* 

l-mt-] 

sltntfiT 

‘uccoum* 

| mth ) 

lACDthl 

'comb* 


• 

Atamdin 

dwarf* 


lonvUI 

shield’ 

(-mk-| 

ksnikii 

'tiger' 


kdmkdl 

tortoise* 
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l-mc-) 

eCtnck 

knife 


kith tench? 

‘bubble' 


• 

camjim 

‘sword’ 


jtrnsi' 

insult* 


• 

items 

bet’ 


ktenbte 

'amusement' 

1—■ J 

thteimi 

a — . - i 

merit 


_ 9 

ikAitmk 

’bolt* 

HnH 

% 

mtephmhQ 

'barrel of the 
gun' 

(nnlH 

l*&ml»lQ 

'firefl)' 


2.7. Cwwf - Fricatives 
2.7.1.. The Predurtton of |ij 

Serfpr rrprtteniatton > 

la the production of lHt» sound the teeth are cIom together 
•nice this sound cannot be produced with the mouth wide open. 
The Up of the tongue » meed end kept against the teeth ridge m 
such a way ae to make an cstrerod) narrow passage between them. 
At the tame tune the front of the tongue « somewhat raised in 
the direction of the hard palate The soil palate will be raised to 
block the entry of air into the nasal passage and the vocal coeds 
are not ribrated to make voice. In technical terminology this 
sound may be described as voiceless alveolar fricative. This is 
similar to tbc initial sound we find In words such as tip, raw. 
toap and $ook in English This is similar also to the sound in 
Hindi represented in Devsnagart script by the letter e 

[s] occurs in the word initial and medial positions in Thiadou 
language. It duct not occur as first element in combination with 
other consonants 
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Initial 

medial 


sk 

'beast' 

thASh 

*laxy‘ 

Shu 

‘nerve* 

thbmi 

'•y* 

stun 

•money'. 

e 

P'VsaI 

'child 

sftt 

»— » 
write 

k6s|? 

•fever* 

•ttf 

‘pound* 

klslt 

'bathe' 

slm 

• 

ut 

'count' 

'push* 

klsot 

‘mat sage 

m 


2.7.2. The Production of |i] 

Script reprrrrntannn j 

Tbit sound it pronounced like (•). However, the force of 
exhalation It weaker and (he vocal cords are dearly vibrated id Hi 
production That is, the naval passage it blocked by railing the 
son palate. The teeth are kept dose together since this sound 
cannot be produced with the mouth wide open, The tip and the 
blade of the league are raised and kept against the teeth ridge in 
stash a way as to make an extremely narrow passage between than. 
At the same time the front of the tongue b somewhat raised In the 
direction of the hard palate and the vocal cords art vibrated to 
make voice. In technical terminology this sound may be described 
as voiced alveolar fricative. Thu is similar to the initial sound 
we find in words like iebea % zJp t re to, real and itae in English. 
It is somewhat similar alto to the sound in Hindi represented in 
Devxnagari script by the letter *. 

The speakers of Drsvidian and Indo-Aryan families of 
languages may tend in pronounce this sound as (j J. Though this 
pronunciation ta acceptable to a certain extrnt in Thaadou, efforts 
should he taken to pronounce (x) aa described above. In curtain 
word* and in the inter-vocal position the sound [jj it easily 
substitutable for the sound (i| in Thaadou. In writing also the 
sound [ 7 ] is represented usually by the letter *)*. As a general 
rule, try to pronounce |z| in all the cases. 
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fij occurs in ihe word initial and medial positions 



/nitia/ 


Medial 

s 

JO 

succeed* 

khgn 

‘treatment’ 

zin 

night* 

tlzit 

'danger* 

r »0 

'monkey* 

kllM 

‘march' 

2 7 J The 

I'roductios of [hj 




Script representation h 


la the production of this sound air is emitted through the 
wide open glottis. The longue is held ia its normal lying posture. 
Since no constriction or stoppage of air is accomplished in the 
mouth, the air has a free passage through the mouth nod makes a 
sound of pure hreath. la technical terminology this sound may 
be described as a breathed glottal fricative consonant. This ia 
similar to the initial sound wc And ia words such as Mat, Mam, 
hollow, Mas and hide in English. This is similar ab«> to the sound 
in Hindi represented in Devanagart script by the letter g. 

It is found that tn several words in the inter-vocal position 
this sound is pronounced with a little more exhaling force than is 
usually identified when It occurs in the word initial and medial 
positions. However, in the written texts of Thaadou you will find 
the occurrence of the letter M in the word final position also. In 
this word final position the letter h represents only the sound f?| 
described earlier. 



Initial 


Medial 

hdQ 

‘come* 

vAhfig 

‘peacock* 

hit 

‘louse 1 

Bskti 

'lily flower* 

% 

hrn 

'open* 

mfbll 

‘teacher* 

ha? 

‘pricking pain' 

UhlT 

•limp* 

hi 

open eye 

klht? 

‘defence’ 

hst 

•pack* 



hoi 

‘find* 
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2.74. The Production of |v) 

&?//* representation v 

To produce this sound the soft palate it raised to Mock the 
entry of air into the nasal passage. The lower lip la pressed 
against the upper teeth aad the air forces ill way between them and 
through the interstices of tbs teeth The «ocal cords arc vibrated 
so that voice ta produced. This sound may h* described as a 
voiced labiodental fricative consonant in Thaadou language 
This k similar to the initial sound we find in words such as mar, 
ru/iurr, nrfo, krai and defer? ia English This Is similar also 
to the sound ia Hindi represented in IVvsnagan script by the 
letter r 

Some Indo-Aryan speakers may be tend to substitute (b) for 
>] But these two are kept distinctly apart and are uacd as 
•eparate sounds in Thaadou langaaga Hence efforts should be 
aken to produce this sound only as the manner described above, 
urtbernmre note that in the production of |v] more prominent 
ribratioa of vocal cords and faction between the upper teeth and 
ewer lip are noticed than we And ia the production of Hindi 9 , 

|vJ occurs in the word initial and medial positions 
Initial Medial 


I __ # 9 


vat 

leech' 

worn 

'black' 

vftn 

•skin 

luvAi 

beans’ 

vft 

‘to look at’ 

avAI 

'balance' 

v(U 

ashes' 

t 6 uvin 

*tit down r 

vi? 

‘Pi** 

kU4i 

trade’ 

vk 

•bird* 

AVhl 

broad' 

vsl 

• * 

scrape 

kdvk 

’betel-leaf 


IS. Consonants - Laterals 

The Thaadou language has two lateral sounds. Of these two, 
he >ouod ft] will he easier to produce far a Dravidian or an 




Indo-Aryan language speaker Tba production of (l k J demands 
some special effort* from the speakers of languages belonging to 
these language families. 


2X1. The Predartkra of (I) 

Script representation 1 

To produce this sound, nasal pa stags is completely blocked 
by raising the soft palate and the tip o ( the tongue is raised to 
touch the teeth ridge. The raising of the tip of the tongue and its 
touching the teeth ridge arc accomplished in such a way that 
though there is complete closure in the middle of the mouth, yet 
a passage for the air is left oa both the sides of the tongue Tbe 
vocal cords arc vibrated during Its production. This ts closely 
similar to the Initial sound we find lit the pronunciation of words 
such as It Mir, tod. let end tamp in English. This it similar aho 
to the sound in Hindi represented rn Devanagan script by the 
letter n 

The speakers of Draridian and lado-Aryan laaguages will not 
have any difficulty in producing this sound. So try to produce it 
as naturally as possible. 


[1] occurs in all the position* m Thaadou language 
Initial Medial 


mo 

'earthquake’ 

# e 

alt 

‘crccxfilr 

let 

S_A- ' 

entCT 

• « 

lilsp 

■hare* 

16 

*Mft* 

klh 

’swing* 

160 

• - • 

worm 

MM 

squirrel 

tap 

‘deep* 

klU? 

’appear’ 

16 

’hymn 

kllep 

’acrobntKi' 

11 

four 

Final 



HI 

roll 



•M 

battle* 
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8*1 

'snake' 

Ml 

‘change* 

ktl 

fortress’ 

a | 

phfil 

threshing floor' 


[I] occur* m gemination tod a bo as the first element in 
tomb*notion with the following consonants 


[phi. Ibi' 

Mi m. w. 

IM. [c|. [»]. [a], [hi. 

M. 

M. [a], 10 ] 

and rii 1 

HH 


'ankle' 


gllpl 

'stomach* 

MpkJ 

kMphs 

lightning 

HH 

tflbom 

'testicle' 

i ii i 

a 

kalH 

'staircase 

HH 

liltln 

‘lantern’ 

i *»i t 

btflta 

February 

> * 

« 


Hih-] 

mkhhitl 

‘comet* 

l-WH 

twwi? 

justice* 


" if kb? 

'replace' 

mm 

• yi . i 


'turban* 

i ' 

, 

hunger 

HH 

itki 

‘goat* 


tllcir 

'balls' 


SW , 

* i n Kf■* 

coor a 


# a 

knlaa? 

-'deaf* 

[-U-] 

rklxbn 

•cot* “ 

HM 

kilhk 

'sweet pouto* 

7 ' ' • 


kolhom 

'cave* 





THAADOU PNONFTK ICAOU 


MH 

ro61v6m 

•ciar 


gbW 

'marriage’ 

H-H 

klsl Irr.AQ 

'abscond' 

HM •' 

kbla-st 

‘ear arise' 


k 116 Ink 

‘agreement 

HH 

UiQti 

'sheep' 


k IcnlQtf 

‘mire' 

HH 1 

k 61 Urn 

‘car was* 

MM 

gdllAsg 

‘bachelor 


U1 The Production of [l*J 

Script rtprtseniation lh 

In the production of this sound. nasal passage is completely 
Mocked by raising the soft palate and the tip of the tongue is 
raised to touch the teeth ridge. The bp of the tongue is raised 
and made to touch the teeth ridge in such a way that there 
if complete clous re In the middle of tbe tongue. The air from the 
lungs passes out through the narrow pawuge made between the 
upper teeth and the sides of the tongue and in doing so it causes 
friction between them and produces this sound This sound may 
be described in technical terms as voiceless alveolar lateral fricative. 

Neither Knglish nor any crugor language of the Drnvidian or 
Indo-Aryan family has this sound. Hence, if you arc a Dravidiaa 
or an Indo-Aryan speaker you will have great difficulty in pronoun¬ 
cing this sound in aa acceptable manner. The easy way »to 
position the tip of the tongue against tbe teeth rulge and try to 
make the air pats out through the sides of the tongue deliberately 
Then you should manipulate the passing out of the air through the 
sides of the tongue in such a way that there will be a friction 
made in tbe process 

|I»J occurs in the word initial and media) positions. It does 
not occur as ihe first clement in combination with other 
consonants 
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Initial Medial 


I»fn 

'marrow' 

IAl»k 

‘claw' 

l fc bn 

'arrival 

MM 

'elope' 

l*an 

'choose* 

pf lain 

'mscccss’ 

l^p 

‘cheat* 

SA|»k? 

'health break 
down' 

IH 

l^hm 

ghost' 

'west' 

dulHo 

f [ w t?%c . 


It. Tbs Pra^Ktioa of |y) 

Script rr per tentative ( J J 

In (he production of dm souad the front of the longue ii 
raised rather high in the direction of the bard palate and the lip* 
are spread in a natural manner The soft palate ii raised to block 
the entry of air iato nasal passage and the vocal cords arc 
vibrated to produce voice 

In Thaadou the use of this sound ia restricted to the iotcr- 
vocal position ia a word, hortharamre this it used only as a 
ra hat i rate for the sound [t] or (j | in the in tar-vocal position. 

[y] in Thaadoa Is similar to the initial sound we find ia words 
tike young, yet, yam and yard in English. This is similar also 
to the sound ia Hindi represented in Devanagari script by the 
letter a Illustrations given for the sound [a] in the medial 
position may be taken as illiwtrations far this sound as well. 



3- Phonetic Exercises 


The Phonetic Eaerciaei fiver helow are divided into two 
wtioBi la section 3.1. we give 

(i) the contrasting pin of vowel munds 
(ii| the contrasting pain of tones and 

(hi) illustrate the uie of these sound* by giving examples 
from the language. 

Immediately following the contrasting pairs, a few words for 
each sound arc given for pronunciation practice. 

Section 3.2. gives the contrasting peirs of consonant sounds 
in Thaadou A few words for each conaonant are also given for 
pronunciation practice You should carefully read the description 
of the sounds given m chapter 2 and pronounce these illustrative 
words according to the descriptions given in that chapter. 


3.1. Contrast 

Vowels 

lag Pairs 


4 

• 

Unrounded iower-mid central 
rrntral rowel [a] .* 

ve*W (a] x 


» 

than* 

*t© touch' 

thim 

‘sojourn* 

• 

eaa 

‘share* 

c40 

‘rice* 

• 

phat 

•good* 

phit 

'moment' 

dan 

room' 

din 

‘rule 

• 

Um 

‘way 

lim 

'drill dance 

hat 

'respiration' 

hit 

bottle' 
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tiuadou wiownu kladhi 


Word* for further practice ; 


# 


IA| 

•mm* 

It 

‘reap 1 

• 

CAJU 

‘peace* 

01 

tali' 

ptul 

‘allow* 

vi? 

ray* 

*** 

\ofmUr 

v|n 

•sky* 

h 'P 

‘hark 

14? 


* Ka 

‘debt* 

ki 

w 

\mk 

he/abeit’ 

tl? 

‘grind* 

an6u 

*yo«ng* 

thl? 

-a a 

HCQ 

alkt 

•wide* 

kip 

shoot* 

A«l»? 

• 

‘troth* 

• 

aim 

restrict 

• 

Ul 

‘tax' 

rk 

• ^ i 

‘respect* 

• 

Ul 

‘carry In hand’ 

nlu 

brothcr-io-Uw* 

1 — * 

l*ai 

« • 

*cl—* 

Mo 

•yawn* 

OAi 

‘hoar’ 

rho 

■c^i h* 

Ul 

•dig’ 

mli 

face* 

hlu 

•rich’ 

dki 

dew 1 

UmriHmdrd high front of vowtl 
vowtl [w|* 

K0 * 

Rowuiat high hack 

m{ 

‘man 

ml 

‘sea* 

nl 

two’ 

ni 

‘mother* 

**? 

•heavy 

11? 

steal 

thl 

‘dead’ 

tha 

dtsenased topic* 

ilm 

‘account* 

aim 

‘money* 

Hbn 

‘stoop’ 

bln 

choke' 

Pi 

•grandmother’ 

pi 

‘grandfather’ 



wovmr n 

Words for further practice 
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in 

to bide OOtKlf 

P*3 

bell' 

util 

‘stale nor 

hflt 

uprworm 

ISm 

magic spell' 

tu 

^HT 

din 

*vUrul’ 

it 

Vmm‘ 

A M 

•bom’ 


‘elder brother' 

napal? 

‘mucus in the nose’ 

4m 

‘stay' 

»l 

*gartand‘ 

vdt 

‘ashes' 

11 

•four* 

14 

‘head* 

in 

‘house* 

It 


Ipt 

‘what’ 

zta 

_ 4 4 • • 

•wine' 

*4i 

‘bury* 

aktu 

‘nude' 

X* 


kdu 

‘caT 

ndi 

‘smile* 

tdu 

•kit* 

hoi 

'•if* 

b4u 

‘Ibtc- ::c 

41 

*dof 

thin 

Tat* 


Unrounded high from romrJ [i] x Un ro und ed higher-mid fnmt 
rowel (Cl; 


sin 

‘count' 

sin 

‘nuke' 

ci 

'salt' 

cl 

•go' 

tbT 

iron* 

tbh? 

‘dean* 

Words for 

»• 

further practice: 



hi? 

‘not* 

14s 

'tongue* 

II 

Tow* 

n4i 

‘ciouu* 

nl 

‘taro* 

bti 

•_ns 

coo 

Ut 

‘right’ 

kdl 

T , 

dbt 

• 

briuecs* 

tbii 

fruit' 

iiitt 

W 

hlu 

'needle' 
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Rounded high hack ww/ [uj x Rounded Higher-mid back 
vowel (o| * 


ft 

bo DC' 

gh 

‘bamboo’ 

Words foe further practice : 



x6p 

‘knee* 

K4u 

'religion* 


‘•tab* 

r6u 

fhhe 

16? 

bold' 

k6u 

‘Ml* 

fM 

■line’ 


•hire- 

b6n 

garden’ 

\bt 

pull* 

o6p 


hto 

•yawn’ 

• 

o 

‘defeat 

•hi 

‘•ignaturc’ 



»6u 

‘aenre* 

l.nromm 

fed higher-mid from vowel [cj 

x Rounded higher-mid 

back vowel |o] .* 



p4n 

'five birth' 

p6n 

cloth' 

hki 

'ut' 

hki 

'where* 

Mf 

T 

k4i 

‘who* 

h4u 

‘media' 

hou 

‘religion’ 

Unrounded higher midfrntu 

wu«/ |c] 1 

% Unrounded lower-nud 

• 

front vowel [•]; 



p4n 

'give birth’ 

prn 

‘shout* 

•4m 

make* 

s*l 

•hide 

pb4 

Bob’ 

P< 

'bait* 

p4?da? 

'dedicate' 

pddv 1 

•abataia* 

kU6 

'asylum* 

llmsi'l 

‘disguise 

K'nrdi jtfff further practice 



f? 

night toil' 

kr? 

thunder 

l fc C0 

saucer' 

he? 

•urge’ 



phokotc 
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1 <9 

emperor' 

gCR 

•adultery* 

ba? 

'to pitch cloth* 

c€? 

•brick* 

1 

c»p 

suck* 

• 

g»i 

•kite* 

bet 

under stand 

UOU 

'earthworm* 

Rmtndtd Higher mid bock 
bark vowel (aj 

vowel [o] 

x Rounded lower-mid 

cbp 

jurap' 

c6p 

'km' 

koQ 

‘boat’ 

• 

too 

•hip* 

p*n 

cloth* 

o 

pam 

•fold in one'* 
arm*’ 

ph6l 

‘thresh mm floor' 

9 

ph>n 

•scold’ 

h*l 

•ecurc 

toi 

'beauty* 

»« 

*€*«' 

# 

Id 

‘key’ 

Words for 

further practice : 



• 

om 

ten* 

c 

3f> 

chest* 

y 

tol 

Burma' 

1 

S3 

'success 

l*Q 

‘stone 1 

u 

'throat' 

f 

tha 

'•ct* 

« 

to 

’point 

# 

CO 

**tir‘ 

§ 

ai 

'warm' 

col 

'leaven breed* 

e 

cat 

‘brum’ 

tot 

‘door* 

# 

aipt 

1>«lly’ 

Unrounded lower-mid front 

row*/ [•] 

x Rounded lower-mid 

hack vowel [aj : 


-t • 

<*P 

'smoke' 


cap *kii*' 

cfn 

‘settle Is « palate’ 


• 

can ‘manner' 


3* 


muadou rMONiTir a kadis 


Unrounded louer-mid /root tonrl [•] x Unrounded lower mid 
centra! rowel [a] : 


pcldo? 

'abstain* 

PAI 

‘fence' 

mCgch 

‘cal' 

• 9 

mag 

'dream* 

Unrounded lower-mid central rtr 

wel (a) x Rounded loner-mid 

bark rowel foj r 



0 

(Un 

‘room* 

dan 

drink* 

kAl 

step measure' 

M 

'kug‘ 

# 

'thigh* 

• 

mol 

stick* 

• 

CAD 

‘share 

• 

con 

‘manner' 

t 

‘capture' 

a 

mot 

'phasin' 

Tamm 




Words for procure: 



Rising Tone 

Falling Tone 

cal 

leaven bread* 

cal 

‘exhaust* 

thig 

‘three’ 

tig 

spine' 

rod? 

‘mouth* 

rot 

'see* 

ph4 

‘flesh* 

tt 

'sow* 

1 ht 

'discussed topic' 

• 

mg 

monkey' 



|AQ 

'sooo' 

9 

itiAin 

‘to touch' 

ha 

'attachment* 

9 

ibaI 

'thigh' 

a 

am 

'peace* 

H? 

'weight* 

kil 

stop measure* 

let 

‘over-flow’ 

til 

intestine' 

ad 

mother 

ha? 

‘rinse 

i 

\yp 

‘gather* 

rft 

'wins' 

0 

cm 

'Bachelor \ dormitory' 

xtt 

'scratch' 



a 

om 

‘tea' 



* 
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Lnti ami Rising Tame* 


# 


4p3U 

•wtH* 

KM 

4 fwk^' 

aoTu 

'lender, young* 

4l*Q 

‘•y* 

Mi 

UUc 

• 

Ahm 

•hole' 

Ug6n 

‘ready* 

Am6n 

rotten 

vk4u 


Lttti and Failing Times 

^ • 

AhXTl 

cage* 

dll 

crocouiic 

bill* 

•potter* 

l*vgku 

*v»«r 

klpl 

•bappmas 


Ifordi /or further practice': 

\ Using 

flpu/ fW/i#nr| 

hi? 

‘morning* 

zleb 

We* • 

zfpk 

husband’ 

zAIxfcn 

*cot* 

t 

r*mlbu 

’irregular' 


sht 

ymm' 

Alba? 

‘iblion* 

klilHo 

W 

Abb 

IlCM 

iM 

deity* 

. • 

At? 

‘bottom* 

Abo 

be/tel 

an In 

dmy’ 

nOQzbi 

follow* 

CAdh 

‘tee kef 

Uni 

‘opium* 

^ a 

Ahlm 1 

‘bladr’ 

_ * 

i\mpo 

• 

*io comb heir’ 

AVh 

*lnek* 

Ml 

‘thick* 

AgO 

**y* 

nltd 

’dews' 

«• n 

a tern 

cripple’ 

[fatlim* mi Mstogl 

sbn»l*Ct 

i ’change’ 

Mxm t6Q 

•intercti’ 

• 

pan min 

*,’police etetion 

til b6l 

‘January’ 

• t 

dop do? 

lift up* 
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Riling amt Rising 


till 149 

'corpac 1 

# 

tfl him 

‘inticlc* 

c4n aht 

W 

thll gg? 

*rcm 

12. Cnaaa 

Ml 

9W /mat samel % 

cl 

‘•alt’ 

thl 

'dead’ 

rt 

‘win*’ 

9A 


Phh 

•fleih 

16 

‘h)rnn>*ong 

h*u 

needle’ 

It 

'iced' 

bh 

‘nee’ 

Words for further practice : 

ir 

•gronrl* 

1*4 h? 

'collapae' 

kiT 

‘thunder' 

14? 

*4 kind of drum 

p6 4T 

'carry oa hared' 

glff 

‘threaten 

zh? 

‘hear* 


Failing md / siting 

% % 

cagUm 'right tide' 

l*Agl*Am 'aouth' 
hil l*kQ 'preach’ 


Clonal nog (Tj; 


d? 

’intellect’ 

thr 

‘iron’ 

16 ? 

‘pound’ 

9k? 

•top* 

phi? 

mat' 

MV 


h C 

‘pricking pain 

mV 

hold’ 

bg? 

‘to unload 
Mdewarda' 

16 6? 

< 

1 

n 

• 

bk? 

bat (birdl* 

hk? 

armlet’ 

ag? I»k? 

elimination’ 

ag? glm 

torture’ 

•Mb 

’break' 

»fl? b6’ 

adulterate' 

*4? mit 

cauag uaih’ 



phon me norm cm ft 


I'naspirated wt cries r velar stop (k ] X Voiceless velar 


fricative (x) . 

vr 

k _ 

* ^ 

kdl 

•fortrtas* 

xkl 

i *«*«’ 

k k 

‘cry* 


*,w 

•met , t 

• 

kAm 

‘mouth’ 

t 

um 

• * ^ » 

‘satiating 

n * tA 

tot 

‘door* 

xM 

‘scratch' 

61 

‘aar* 

ulb *-r 

Hal 

'anna* 

♦ 

kyo 

bend 

* 

sap 

'gather* 

kkp 

‘shoot' 

xkm 

‘restrict' 

kli 

UX* 

Mi 

'carry in hand 

khg 

’boat' 

x6g 

‘dram* 

Words far further practice : 

J A- - * 

V *w. 

kVJ 

•kg- 

It? - 

‘wake up* 

kil 

‘Bums' 

xCmto? 

‘save for later’ 

kkn 

‘bind’ 

• • Z' 

XAtep 

chirp* 

k6i 

‘to keep or reusin' 

x6pi 

*dty* 

• 

b 

'point' 

k6tx6m 

•encircle' 

kdn 

‘low* 

klhdi 

‘turn* 

k«gk6u 

'but foot’ 

xdxtm 

J ’cover' 

(VkH 

‘leukoderma* 

kagx6 

•foot measure* 

t»kk? 

•ftr 

9 

xaxhp 

'excel' 

bdkk 

‘burnt rice* 

t6xk 

•book* 

Inaspi rated voiceless velar 
velar stop |g|; 

stop (k) x Unas pirated voiced 

it i 

‘put in a place' 

§hi 

‘hire 1 

• 

b 

point' 

S 

r> 

roast broil' 
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k*l 


0*1 

friend' 

kil 

•fortress’ 

0*1 

‘snake’ 

kCO 

leg- 

0*1 

think* 

kAl 

•ucp measure* 

t 

g'O 

maternal undo’ 

• 

ksm 

mouth* 

a 

gam 

‘sound* 

Word) for further practice , 



klgln 

'ready' 

th*’ f* 

'wipe off’ 

gin 

‘sound’ 

%g6 

poison 

«N 

W 

goaf? 

'rain' 

I* 

boat’ 

^ 9 

AfAQ 

fast’ 

giTmbr 

boundary’ 

3gln 

‘voice* 

Umaspiratrd voiceless palatal 
fricative (t] . 

»ro/» (cl i 

a aired ahevJar 

cfl 

* stamp’ 

xfl 

‘roll* 

• 

CO 

‘Mir* 

a 

to 

*WtB § 

c6u 

’challenge' 

th to 

false* 

• 

CSC 

‘manner’ 

roq 

'monkey* 

ci? 

»*- t -«-« 

one* 

1* 

right' 

cCp 

’smoke’ 

itp 

'decorate' 

9 

CS\ 

‘exhaust’ 

a 

si 

flattery’ 

Worth for further practice * 



klcsn 

‘marriage* 

zfiUi 

‘squirrel’ 

9 « 

CJTnXDfT 

i ’collect' 

a 

/titk«o 

‘distillation’ 

« 

cfWap 

winnow 

/Ap{ 

•people’ 

klcep 


klxim 

tiOjK’ T^n 
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kllch? 

S iip* 

klait 

‘march* 

chgil 

•dufr* 

4 

ce m/ini 

* ■ 

sworu 

1 

6 

p l • 

‘weapon ' 

VAQZit 

+ Wp 

uirrct 

, 4 ^~"—• “ 

clTthti 

Skillful 

klifo 

‘treatment* 

nAQc* 

t 

ret am* 

4 

AT»I 

•smooth’ 


6 M 4 

c (plain clarify* 

af47 

‘an* 

- * 

Anca 

• *V 4 - 

vegetable’ 

b 

zAck 

" ’ 

'noun' 

L’naipit 

•mini rolcritts ahrolar 

# 

flop (tl X 

Aiptrotrd racleu 

a/wo/ar tlop (lb) : 


f 

147 

‘fnrd* 

• 

th4 ? 

'itch* 

tl 

spine 

tblo 

•tree* 

til 

ItteM' 

thf 1 

‘tbinf' 

thm 

in play a musical 

thhm 

•three* 


instrument 


*• w a 

16 ’ 

iM# 

the 

(teamed topic’ 

Afi? 

•fresh* 

Ath47 

1»o«neti of taste 

Worth for further prttcHct 



tin 

claw* 

thf? 

Iron* 

di 


them 

beg* 


‘hand 

thhm 

‘touch’ 

4 ***** ,< | 

vAt 

•tbes* 

mMh( 

‘hawk* 

» M 

n\to'! 

‘labourer* 

# 

anth^o 

i rv i 

‘vulture* 

^ • 

Altm 

‘dwarf * 

klthin 

‘quiver* 

— r 

VAUI 

dud’ 

thl 

‘dead* 

hA At 

‘tapeworm 1 

thh? 

v ccp 

mlt 

a * 

eye 

thA 

‘kill* 

tint 

‘niece* 

kith! 

Suicide' 
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Unaspirated voiceless alveolar slop [t] x Lrtaspiraied voiced 
alveolar stop (d) ; 


tin da* • 

din 

‘ttaad* 

111 'ioaiit’ 

dtl 

'chase* 

Un ‘calf of the kg' 

• 

dan 

•room* 

t| *«pmt‘ 

d|^ 

will* 

IkQ 'lizard' 

daQ 

‘palate 

turn *10 play a musical 

dam 

‘tobacco* 

instrument' 

kltap 'betroth' 

kldri 

•fight* 

Words for further practice 

d fifth? 'kneeling' 

• t 

BftAtd3? 

•deUcf 

dlpch? ‘worry* 

rAV 

'truth' 

d6nbtt arnwei' 

^ a 

stUp 

coldncaa' 

dC4m 'greeds 

adlm 

•fun* 

l"hdj? ‘relieve 

adaQ 

other' 

l»|td!)7 'pour oof 

kldh 

‘divorce' 

l4?tb? ‘aubtraci* 

ItUisf 

dedicate* 

Unas pirated voiceless hi labial stop (p) x 

Aspirated voiceless 

bilabial stop [phj : 

pat fibre' 

a 

phM 

■good* 

9 

p^ra * accept ‘ 

a 

ptun 

‘scold 

pa bita* 

pbh 

‘fleah’ 

9 

9 


pal 'fence' 

ph\l 

'allow* 

p4?di? ‘dedicate' 

phr 

‘mat 



* 

mftpa? 

'ay* tore’ 

aitphat 

•blink* 

Apia 

outside' 

apU 

good' 

up* 

delight' 

klpbla 


Words for further practice : 




nowcr 

Phil |H 

Ifc» -L-> 

wovrmDef 

p*nmtr 

‘police statioo' 

lOlphdi 

‘passion’ 

m # 
CApAQ 

child’ 

Aphbn 

bubble’ 

p t 

kfpl 

•parrot* 

• t 

topha 

•buttock* 

kMp 

‘itnnnmg* 

ph\c6ai 

v» 

useful' 

kip*? 

w 

k6|ph* 

•lightning* 

klkkp 

IfljCCUOn 



pAttp 

•tty* 



khfp 

'■wear' 



Unasptrated voiceless bilabial stop (p) a Unaspirated voiced 

bilabial stop (b|; 



P*' 

‘flower’ 

bk? 

'Dine 

P*’ 

*gm’ 

bd* 

‘to patch 
fftoth' 

p6n 

‘doth' 

H6n 

‘mud' 

$ 

M 

‘fibre* 

hit 

borrow' 

pfc 

grand father’ 

bt 

'nee* 

\pA? 

‘petal’ 

;*? 


1 

w 

t 

bt 

'ittacfement' 

"▼ • ^ * 

Words for further practice : 


»| | 4 

bln 

'choke* 

bkQ 

‘wall' 

bhn 

‘■loop' 

bt? 

•ha' 
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Mi 

*e®d' • 

aMo 

‘partly* 

M 

’ practice* 

gilbsl 

‘aggression* 

MO 

cheek* 

kThft? 

‘equal* 



klhAQ 

‘resemble' 

r* -» 

Velar nasal 

hi , * 

Alveolar nasal fn] ; 


wart 

nk? 

nose’ 


k 

§ 


m\f) 

‘dream’ 

nun 

‘lose’ 

i r 

* 

* 


d<o 

« " V • 

•palate’ 

dAR 

‘room* 

pto 

Mil* 

hhn 

’stoop’ 

AdAO 

‘other* ' 

AkAn 

tasty 

» i 

• • • 


pumpkin' 

»AlfO 

‘muscle in the beck* 

tin 

‘claw* . 

*ti>0 

i _ _ #->» 

proui 

klgdn 

‘ready’ 


Worth for further practice : 

« • 
hia*An 'ttdvCTiturr’ nanit? ‘aippk’ 


# 


OftOpT 

• 

‘repay’ 

nAtpl 

'epidemic 

lid?k.vj 

* J 

’drip* 

9 

nax tun 

ambush* 

»d?tAo 

’Mop* 

nflmki 

female' 

# 1 

canto 

'afternoon' 

• a 

hapten 

‘divide* 

e&0l fe k? 

•bread* 

ktQtln 

‘toe nail' 

a 

cklva? 

•thresh’ 

fin 

'noiae' 

cOjdkn 

a • 

1.4 _—__ > 

worry 

# 

phan 

‘scold’ 

CAQc6i 

'cacophony* 

— a 

m Ant Am 

'costly* 

klQAj 

‘lean' 



KWor nasal (0] 

t 

Hi labial nasal |m] .* 


s § 

fa <3 'soon' gAm 


*Und 



€7 


*6*3 

•tone’ 

um tea* 

ug 

’lizard’ 

tun ’•cold’ 

Worth for further practice 

a 

a 

mli 

M.M * 

‘pumpkin* 

kCmbti ‘amuaeaeist* 

14m 

drill* 

cAioaq ‘go away* 

•4m 

‘make’ 

kftmstf? 'shrink’ »» 

nfm 

'dedicate* 

• 

glo m3 'suspicion* 

him 

•growl* 

k\mdn ‘shut the 

mouth' 

# 


# 

com! 

'forenoon' 

(Aim 17 multiply’ 

»» lu 

Bilabial m 

i to/ [m] 

a Alveolar moral (a] : 

mi 

man* 

al two* 

Jib ‘ r* ’ ^ 

ra6 

a i 

nd 'mother* 

Bill 

a-a 

*7* 

nit 1 'celebrate* 

l*&m 

•wol* 

l*he 'armal* L ' 

l*lm 

'mag k ipeil* 

l fc to 'marrow* 

• 

CAxn 

’peace' 

# 

cad share* 

dm 

'satiated* 

din ’itaad* 

(m 

'to hide oneself 

(a ‘bouse* 

r , 

Voiced alveolar lateral [I] x 

Voiceless alveolar lateral fricative (1*1 

• \ w 

11 

‘•ong* 

1*4 'month' 

tag 

'emperor* 

l*C0 taucer* 

14 4? 

‘vomit' 

1*4 4? 'brain* 

1*4? 

‘mach* 

l*(p 'flattery 

kllfp 

tfunnrng' 

k!l»Cp fold* 

a.) Ion 

‘shape* 

AUig 'enough' 
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Words far further practice : 


Alio 

Hy 

k* ISO 


Ai*Q 

•flow* 

16. hi? 

’take down’ 

Alt*) 

•shade 

ml l*kn) 

‘public 

th*l l«t 

< wallow liquid' 

nflSm 

*HUHCt * 

ta! lot 

‘twikov food* 

ten IS? 

’mud 

lock) 

baldness’ 

x\l»>kO 

•jaw* 

kht 

swing 


‘rainbow' 

gllk*l 

'hunger' 

ISflu 

•soul* 

Zsll 

■-> 

raw 

Mp 

cheat 

klsal 

‘hide tnd seek* 

hi) 


Voiceless alveolar fricative [•] > 

k 

Voiced alveolar fricative (z| * 

•60 

'itooe* 

no 

'monkey* 

lA 

animal’ 

zk 

respect’ 

fete 

‘day* 

rka 

‘urine’ 

• 

8 0 

‘key* 

f 

D 

defeat’ 

sal 

*-» 

urge 

# 

rtf 

‘flattery 

thu 

•nerve 1 

aka 

’false’ 

Un 

•high* 

aka 

’night* 

Words for further practice : 

_ A . • 



_ » 

»a9 sM 

‘shift’ 

this AO 

’blood 

• 

%\z6? 

•butcher’ 

gklsk? 

’game’ 



thlslm 

’ator)’ 

'Agl 

S C\ i 1 i 

ttfiAl 

’dicmt’ 

• 

ski lHAm 

•untie’ 

Uh*n 

’belirvc’ 
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kUll 

bathe* 

tCliAQ) 

spnnf’ 

dllsh? ‘kneeling 

Volet let j vtlar frtrolir, [x] x G tot fat friettm [h] .* 

»6i 

‘bet' 

Mi 

‘where' 

• 

U1 

‘hang* 

hii 

i' B »' 

‘respiration 

u 

'shout* 

Ik 

‘tooth' 

If'orrfj for further prut t let : 

hll ‘leach* 

% 

bbp 

st-as 

kcnu 

hll 

‘louse* 

hi he? 

'limp* 

Ml 

‘pack’ 

klhh? 

^ 1 

• 

bit 

« 

rinse' 

klhkn 

divorce 



4- Phonemes of Thaadou 
and their Graphcmic 
Representation 


4.1. (irarial Remarks 

In chAptart 2 inti 3, we described the praerster involved in 
the production of Thaadou speech sound* and give phonetic 
cierciie* for practising the pronunciation of there speech sounds 
Though ail these sounds are used in Thjuidou some of them can 
be clubbed into phonological unit* called phonemes on the beats 
of their distributional patterns and phonetic similarity. Reducing 
two or more speech sounds, thus, to a single phonological unit 
will enable us also to reduce the number of letters we oced for 
representing the sounds of a language m writing. 

Tike, for instance, two speech sounds [zj and |j] from the 
Thaadou language In 2 7 2 we stated that two vouods frj and 
Ul can freely vary in their occurrence m words especially hetwren 
two vowels and that this free variation docs not change the 
meaning of the word. Thus, a condition tike this will enable us 
to delete either of these two sounds from the writing system and 
to provide only a tingle letter in the script to represent both these 
sound*. 

founder now ibe Thaadou sounds [s| and fx). These two 
sounds occur in contrasting position* in Thaadou as the esamples 
given in section 3.2 show That is, the occurrence of these sounds 
in the tame position in word* that are otherwise identical will 
change the meaning* of wunl* involved Hence, it becomes 
necessary that these l»c *ouud» be provided with separate letters 
in the Thaadou icnpt system 
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Now, lei os consider yet another pair of sounds [k] and [7] 
io Thaadou. lo 2 5.1. and 2.5.2 we stated that the sound [k] 
occurs only in the word initial and medial positions and that the 
sound [7] occurs only in the word syllable final position That is, 
dm sound (7) does not occur in positions where [kj occurs. This 
complementary distributional pattern of these two sounds show 
that they are variants or allophooea of a tingAi phoneme. This 
demands that they be provided with a single letter in the script for 
rcpr caa n t in g both of them However for reasons given in 
TbirumaUi (forthcoming), these are provided with separate 
symbols in the Thaadou writing system 


4 . 2 . Phonemes of Tbandoe 

i 

The following are the phonemes of Thaadou based on the 
analysts given in Thinimalai (forthcoming). 


Vowels * 

i u 

e o 

ana 

e 

Toms: 


(rising). (level). (falling) 



k c 


h 


V 

x 

Q 


i 


* p 

th ph 

d b 

s v 
o m 

1 

I* 


GftAMttMtr: REMCSEMTATMIN 


n 


4.3. PIomimi ani their Afcpfc— , 


Phoneme 

Ailopfarnc 

Occurrence 

/ k / 

m • 

» ■ t 

Word syllable final position 


t u 

Elsewhere 

/«/ 

1 « 1 

<* 

Identical to phonemic distri- 



hutioa given in 4.4- 

1 if 

11 ] 

- do - 

/ P / 

(p i 

- do - 

/th/ 

itb j 

- do - 

tv*>l 

fpb) 

- do ~ 

lit 

l 4 1 

- do — 

t a 

l <1 

1 i 1 

1 T 1 

Interchange freely in loiar* 
vocal position ; |z) and (j) 
are substitutable in the word 
initial poettion also How¬ 
ever (zf should be preferred 
in all the positions for din* 
Icctiil reason* given in 
Thirumnlai (forthcoming). 

/d/ 

MJ 

Identical to phonemic distri¬ 
bution given in 4.4. 

/by 

lb] 

- do - 

/b / 

r b i 

- do - 

/* / 

[ X ] 

- do - 

/ • / 

[ * 1 

- do - 

/ v; 

l * J 

• do - 

/ 0 / 

Ml 

- do - 

Inf 

l « J 

- do - 

Iml 

l ■ 1 

- do - 

1 1 / 

( 1 1 

- do - 

/i*/ 

l M 

- do - 






74 


tkaadov 


IIAOM 


4 4. Ptotmk Distrito! mm 


Vourh * 


Pboocmc 

Initial 

Medial 

Final 

a 

A - 

- A - 


a 

• - 

- a - 

- a 

i 

1- 

- i - 

- I 

u 

U - 

- a - 

- a 

• 

e - 

- c - 

- e 

• 

a - 

- • - 

- • 

o 

o - 

- O - 

- o 

9 

9 - 

- 9 - 

- 9 

Consonants 

' • 



Pbuncnie | 

Initial 

Medial 

Final 

/ k / 

k - 

-k- 

- k 

/ ‘ / 

c - 

-c - 


1 1 / 

t - 

- t - 

- 1 

1 P J 

P- 

- P- 

- P 

/*/ 

th- 

- th- 


rph/ 

P*»- 

-ph- 


/I / 

I* 

- I - 


/ j; 

j- 

•)- 


M/ 

d- 

- d - 


/b / 

b - 

- b- 


/b/ 

b - 

- h - 


/ * / 

x - 

- x - 


/» / 

t - 

- t - 


/»/ 

V - 

- V - 


/ 1 i 

9 ** 

-g - 

- 9 

/ml 

a - 

- n - 

- n 

' m / 

m - 

- in - 

- m 

f « / 

1 - 

- 1 - 

- 1 

/»*/ 

I* - 

-la- 





73 


4.5. Phoneme (>raphenit Representation 

The Thaadou writing lyttcrn employs the Romeo script 
(English version) ll folio** ulroost ell the convention! adopted 
io writing English Mach as starting e sentence always with a capital 
letter and representing the proper names also with a capital letter. 
However the words for T and words denoting names of months are 
not written with initial capital letters. The writing procedure is 
from the left hand side to the right hand side and all the 
punctuation*! marks used tn writing English lest are used in 
Thaadou also. Note also that when an English word is used in • 
written Thaadou teat, the English spelling of the word is generally 
retained 

A short review of the adoption and adaptation of Roman script 
for the Thaadou lenguage is available in Thirumalai (forthcoming). 
For the purports of present discussion It may be pointed oat here 
that there it a vast amount of difference of opinion among the 
native speakers and scholars as to the grapheme representation of 
Thaadou sounds in writing. And because of these differences 
no single spelling system acceptable to or followed by all without 
exception is available in Thaadou. However, the spelling system 
as depicted in Nguihao (1927) Is followed by many and hence we 
will consider Nguihao a s system as the current orthography of 
Thaadoa for our comparison of phoneme* and their grapheme 

. m M f 

representation in writing. 

The following gives the vowel and consonant phonemes of 
Thaadou and the corrtspoding letter used in the prevent Thaadou 
script system. Note that the tones arc mil marked in writing 
Thaadoa texts The letters used in the script arc given in italics. 

IVwvis — 

i a 

i m 

c o 

e o 

a a 


e 


o 


4 

a 


a 

a 

Cotonanu : 

k c t 

k ch t 


P 

P 


x th 

kh th 

B ) * 

i )*y d 

b 

h » 

also for -k j 


ph 

b 

h 


* 

T 


o 


a 

a 


m 


l 

I 

I* 

fh hi 

! f» It *t *%Mt 


Note (hat the present spelling system cmpl«>yad ia Thaadou 
club* the phonemes /a/ and /a/ under the mok letter 'a*, ll dubs 
the pbooemat ft! aad /a / a too under the tame letter V. Yet 
another pair of phonemes namely iof and /»/ la dubbed under 
the same letter 'o' m Use Thaadou script. 

Since the representation of ho or more phonemicaliy distinct 
waits by ■ single letter in the script is an impediment to comet 
identification and pronunciation of sounds involved, it ia necessary 
that every phoneme be provided with a distinct symbol in the 
writing system. Several attempts have been made by native 
scholars and others to rectify the defects in the spelling system 
However these attends were not syitematk and were not based on 
proper phonemic analysis of the language (for details see 
ThinimaUi (forthcoming)). 
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Recently several individuals and published materials including 
the monthly news magadue /ousram Lhanip*im edited by 
Thangkhochon Thonvong have started the use «>f the diageuph aw 
to represent the plionorae <o}. Since thcie is no corresponding 
sound available foe the Icitci w* in Thaadou and since there is a 
definite necessity to distinguish the phonemes /o/ and 15} in the 
writing system, we shall continue to employ the diagruph aw to 
rrpnrseot the phoneme '->/ and retain the lettci V* to represent the 
phoneme Jdf in tlic Thaadou writing system. 

A cwrcsponding change in the grapheme repie^e ntation of 
the phonemes it! nnd /■, is called for. Again we find that the 
diagraph rv»- will not lead to any misinterpretation of the sound 
involved, since thcie is no duster of the.* two sounds, namely e 
and ». avail able in Thaadou. Hence we suggest that the phoneme 
1*1 be represented in the writing vystem with the dia graph ew. 

It was identified in th: course of the analysis of the data that 
the phoneme /a/ occurs more frequently than the phoneme ,'cj 
in the material*. Though on the basis of frequency we would be 
tempted to represent the phoneme <ti with the Idler e, we decided 
in favour of the diagraph ew in order to maintain seme sort of 
uniformity This decision was prompted also by the fact that 
more often than not the pronunciation of the letter e closely 
resemble* the Thaadou pronunciation of the phoneme /e/. Hence 
we will retain the letter e to represent the phoneme ft} and 
represent the phoneme /•/ with the diagraph ew in the Thaadou 
writing system. 

Av noted earlier the phonemes /a/ and fai arc represented by 
the same letter ‘a’ in the present day writing system For ihcsake 
of proper dcntification and pronunciation it is necessary that we 
provide these phonemes as well with different representations in 
tlic orthography In tlic writing* of several individual* and also 
in punted hooks we find a diagraph ‘sa’ being used to represent 
the phoneme /a/ and the single letter ’a' being used to represent the 
phoneme /a'. Though the above solution takes care of the printing 
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and other problems in devising an orthography, the diagraph 
representation may still be misinterpictod a cluster of /a/ or 
as the longer counter part of ,'a . That is, there is no way of 
interpreting correctly the representation V as ,'a or /»/ in words, 
In erder to avoid this possible confusion, wc interduce a device 
Wi., a hyphen which will be written in between the letters of a 
diagraph Mich as ‘aa’ if the tetters represent two sounds. The 
same convention nnd the hhypen will be u»cd also in the 
representation of certain consouant sounds as given below. 

On the consonant level note first of all thnt all the twenty six 
letters of Roman script (English vision) are presented as the 
Thaadou letters in current ortho pmphv. Among these twenty six 
letters, there is no corresponding sound available for the letters 
f. q, r, w and x in Thaadou phonemic system. Though the letter 
V may Technically be used to denote the voiceless velar fricative 
sound as wc have done in this Phonetic Reader, the prominent and 
more familiar association of x 1 with the pronunciation ['cks], 
the desirability of not disturbing the current orthography a* much 
as possible, the non-occurrence of aspirated voiceless velar stop 
either as an allophone of any phoneme and also the non-occurrence 
of /k f and /h, &>> a duster in Thaadou phonemic system enable us 
to retain and not to substitute V for kh' in the present ortho¬ 
graphy. 

In the voiceless stop series we find that ‘cA’ is used for the 
phoneme /c». This arrangement can be retained since there is no 
consonant cluster of c and /i found in Thaadou. 

In the aspirated stop senes, the present arrangement oau be 
retained, since it reflects the native phonological features correctly. 

However it is found that because /t/ and fb/ occur as a 
cluster and because the aspirated phoneme ,th/ also is represented 
as fh, many n native speaker has difficulty in correctly indentifying 
the phonetic,'phonemic status of the represent a lion ih in words 

such ai /sAthiu/ ‘sathaau*. The cited word is indemnified sometimes 
us /sa thiu/ and some other tunes as iiM hau 1 . To avoid 
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contusion of this sort we repeat the convention described earlier 
I but in case* of ambiguity a* to whether two letters represent 
a single sound (us a dmgraph) or two sounds (as cluster of two 
sounds) a hyphen is introduced between the letters involved to 
indicate (hut the letteis refer to two sounds. No hyphen is 
introduced il lltc letter- refer to a single sound Him in uiihaau. 
ih will be taken as a diagrapb referring to a single sound. When 
lire hyphen is introduced (viz. saI hau] it is understood thnl ( nnd 
7f arc pronounced separately. 

In the voiced stop series, we And the phoneme* g', d/ and 
• b' correctly represented in the preseot orthogruphy However, 
three different Utters namely j, y and z arc employed to represent 
the single phoneme ,'jr. This representation rn the orthography 
reflects correctly the alloplionc and the free variant of the 
phoneme n and not the phoneme alone. Since the occurrence of 
the allophorres of a phoneme can be predicted on the basis of 
phonological conditions, it is not necessary to represent the 
allophone? in rhe script system Hctice, it is suggested that only 
one symbol, *J\ be provided in the script to represent all ihesc 
allophoncs of a single phoneme. 

Ln the nasal scries, the phonemes m/and , n/ are rqirescnted by 
Lheir phonemic symbols in the script also. However, the velar 
nasal is represented in the script by a combination of ‘a* and 
V- It may not he possible to use the phonemic symbol *o‘ for 
the same sound because of printing difficulties. In addition to 
this, the analysis of field data reveals that the occurrence of /«/ 
nnd ,'g, ns u cluster is not attested in the phonological pattern of 
Thaadonand thus the representation of ly{ by *n£' may be retained 
to represent the phoneme f*}J. 

In the lateral series, the alveolar lateral sound is represented 
in the script system by its phonemic symbol i\(. However, the 
voiceless alveolar lateral fricative phoneme /!*/ 11 represented in 
the script system only by a combination of T and ‘h* [Ih], 
Since the combination of T und h' as a cluster (-Ih-) is attested in 
the phonological patterns of Thaadou the representation of /I"' as 
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*lh' in tbs script can lead to misinterpretation and mispronunciation 
of the sound / sound* involved. Another alternative followed by 
soifit scholars is to represent the phoneme /V by a combination of 
'h* and T [hl| in the script. Thi* representation also leads to the 
mjs.nterprctatton and misiucntificuticn of the sound /sounds 
involved, since the combination of (lie graphemes /h/ and {\j as a 
cluster to represent two separate sounds is already available in 
Thafldou. Hence we continue to use the diagraph lit to denote 
the phoneme / l h , but adopt the convention described earlier. 
That is, wherever lh occurs, the representation will be treated as a 
diagraph denoting a single sound and whenever l-h occurs, the 
representation, by convention, will hr treated as referring to the 
different sounds, viz. /1 / and ! h { as a cluster. Since the 
current orthography in Thcuduu u>«s lh to represent the phoneme 
/I 1 */, we also retain the same to denote the phoneme. 

Among the fricative sounds we find that the phonemes /*./ and 
fyf arc represented by their respective phonemic symbols in the 
script. Tlic phoneme fh( aUo is represented by Us phonemic 
symbol in script; however, the letter 'h' in script refers not only 
to the phoneme /fa, but also to the allophunc (?) of the phoneme 
/k, in the syllable'word final position. Tins icprescntation is in 
conflict with the phonemic base we provide foi a script system 
which requires that there should be a one-to-one correspondence 
between each phoneme (along with its members) and each 
grapheme and that sub-members of phonemes should not 
receive distinct symbol iration. However, tin: use of 'A' in the 
syllabic or word final position to represent the allophone [?] of fk( 
is motivated partially by the efforts at preserving the self identity 
of Thaadou language. A change in this use (by way of stibsiiruing 
'A* fot '/r in the syllablc/word final position also) will invite 
adverse reaction from the native speakers. (For details see 
Tbirumalai (forthcoming)). In addition to this, the native literates 
of Thaadou are able to identify and pronounce correctly the 
syllable/word fuuil Vi' as the allophone [?) of /k/. Hence, we 
may continue to represent the allophone (?) of JVf as h ns it is 
in practice today. 



ORAPHEMIC REPRESENTATION 


81 


Our phonemic analysis has identified three tones viz., rising, 
falling and level. If we introduce a convention that the level 
tore will not be provided with any marking, then we will have to 
porvidc only two markings for the tonc-s If some one wants 
to represent the tones in the orthography, he may use Q and q 
after the vowel lor rising and falling tones respectively. This is 
cumbersome but there is no other better way. 

4.6. 

The foregoing discussions indicate clearly that a few changes 
in the present orthography used in Thnadou arc to be carried out 
to reflect faithfully the rounds employed in this langujgc and also 
m terms or economy. Hence, taking into consideration (on the 
basis of our phonemic analysis) the merits and defects of the 


present orthography used in the Thaadot) language, the following 
modified script system is suggested : 

;— a. an, 

U Q. C, 

cw, o, aw 

Ctnsonanij :— k 

c t 

P 

kh 

th 

ph 

S 

) * d , 

b 

Of 

n 

m 

K 

Ih, v, », h 
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TIIAADOU PHONETIC 


The following Idler* may be used for writing Thaadou in 
Dcvanugaxi script : 

Vowels 3T, 3TT r %, 3, it, afr. ft, 


Consonants :— ^ ^ 3 <r 

* *T 

*r Tt s ? 

? * * 


3, *T, ^ 

The tones may be marked with the symbols 4- and ^ 
below the letter for rising nnd falling tores respectively 

Note, however, that while pronouncing these Icrters, care 
should bo taken lo pronounce them according to the descriptions 
given in Chapter 2. 
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ERRATA 

Nan; Please read 

Script Representation tw in page 12, line 2 a* Script 
Repmfation e 

Script Representation e in page 15, line 8 ns Script 
Representation ew. 



